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33.
Temeljem članka 24. Zakona o prostornom

uređenju (NN30/94, 68/98, 61/00, 32/02 i 100/04),
članka 14. Uredbe o javnoj raspravi u postupku
donošenja prostornih planova (NN 101/98) i
članka 30. Statuta Grada Kutine (Službene no-
vine Grada Kutine 6/03 i 9/03) Gradsko viječe
Grada Kutine na 19. sjednici donijelo je slijedeću

ODLUKU
o donošenju Detaljnog plana uređenja 17

I. TEMELJNE ODREDBE

I.
Donosi se Detaljni plan uređenja 17 kojeg je izra-

dio Urbanistički institut hrvatske d.d. iz Zagreba u
2007. godini.

II.
Detaljni plan uređenja 17 donosi se za područje

grada Kutine u granicama određenim u Programu
mjera. Površina područja iznosi 6,19 ha i pokriva
područje s granicom obuhvata koja je određena progra-
mom mjera.

III.
Detaljni plan uređenja 17 sastoji se od tekstualnog

i grafičkog dijela.

SADRŽAJ TEKSTUALNOG DIJELA:

I. OBRAZLOŽENJE
1.0. UVOD
1.1. Uvodno razmatranje
1.2. Razlozi i pravna osnova za pristup izradi Plana
1.3.Područje obuhvata Detaljnog plana uređenja
1.4. Metodologija i radovi provedeni tijekom izrade

prostorno-planskog dokumenta
2.0. POLAZIŠTA PLANA
2.1. Značaj, osjetljivost i posebnosti područja u

obuhvatu Plana
2.1.1. Obilježje izgrađene strukture i ambijentalnih

vrijednosti
2.1.2. Prometna, telekomunikacijska i komunalna

opremljenost
2.1.3. Obveze iz planova šireg područja
2.1.4. Ocjena mogućnosti i ograničenja uređenja

prostora
3.0. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA
3.1. Program gradnje i uređenja površina i zemljišta
3.2. Detaljna namjena površina
3.2.1. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, način

korištenja i uređenja površina i planiranih
građevina

3.3. Prometna, ulična, telekomunikacijska i komunalna
infrastrukturna mreža

3.3.1. Prometna-ulična mreža
3.3.2. Telekomunikacijska mreža
3.3.3. Vodoopskrba
3.3.4. Odvodnja otpadnih i oborinskih voda
3.3.5. Elektroopskrba
3.3.6. Plinoopskrba
3.4. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina i

građevina
3.4.1. Uvjeti i način gradnje
3.4.2. Zaštita prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i

građevina i ambijentalnih vrijednosti
3.5. Sprječavanje nepovoljna utjecaja na okoliš

II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE

0. OPĆE ODREDBE
1. UVJETI ODREĐIVANJA NAMJENE POVRŠINE
2. DETALJNI UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I

GRADNJE GRAĐEVNIH ČESTICA I
GRAĐEVNIH ČESTICA I GRAĐEVINA

2.1. Veličine i oblik građevnih čestica
2.2. Veličina i površina građevina
2.3. Namjena građevine
2.4. Smještaj građevina na građevnoj čestici
2.5. Oblikovanje građevina
2.6. Uređenje građevnih čestica
3. NAČIN OPREMANJA ZEMLJIŠTA

PROMETNOM, ULIČNOM,
KOMUNALNOM I TELEKOMUNIKACIJSKOM
MREŽOM

3.1. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja
cestovne ulične mreže

3.1.1. Glavne gradske ulice i ceste nadmjesnog značenja
3.1.2. Gradske i pristupne ulice
3.1.3. Površine za javni prijevoz
3.1.4. Javna parkirališta
3.1.5. Javne garaže
3.1.6. Biciklističke staze
3.1.7. Trgovi i veće pješačke površine
3.2. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja ostale

prometne mreže
3.3. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja

telekomunikacijske mreže
3.4. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja

komunalne infrastrukturne mreže i vodova unutar
prometnih i drugih javnih površina

3.4.1. Opskrba pitkom vodom
3.4.2. Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda
3.4.3. Elektroopskrba i javna rasvjeta
3.4.4. Plinoopskrba
4. UVJETI UREĐENJA I OPREME JAVNIH

ZELENIH POVRŠINA
5. UVJETI UREĐENJA POSEBNO VRIJEDNIH

I/ILI OSJETLJIVIH CJELINA I GRAĐEVINA
6. UVJETI I NAČIN GRADNJE
7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH, KULTURNO

-POVIJESNIH CJELINA GRAĐEVINA I
AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI

8. MJERE PROVEDBE PLANA
9. MJERE SPREČAVANJA NEPOVOLJNA

UTJECAJA NA OKOLIŠ
9.1. Rekonstrukcija građevina čija je namjena protivna

planiranoj namjeni
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III. PRILOZI
1. Dokazi o poslovnoj sposobnosti Instituta
- Izvod iz sudskog registra
- Suglasnost za upis u sudski registar nadležnog

Ministarstva
- Rješenje o upisu u Imenik ovlaštenih arhitekata za

odgovornu osobu i voditelja izrade Plana

SADRŽAJ GRAFIČKOG DIJELA:

Popis kartografskih prikaza

1. GRANICA OBUHVATA MJ. 1:1000
2. DETALJNA NAMJENA POVRŠINA Mj. l:J000

PROMETNA TELEKOMUNIKACIJSKA i
KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA

MJ. 1:1000
3.1. PROMET, POŠTA I TELEKOMUNIKACIJE

ML 1:1000
3.2. ELEKTROENERGETIKA I PLINOOPSKRBA

MJ: 1:1000
3.3.VODOOPSKRBA I ODVODNJA OTPADNIH

VODA MJ. 1:1000
4. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE

POVRŠINA UVJETI GRADNJE MJ. 1:1000

II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE

IV.

0. OPĆE ODREDBE

jem ovih odredbi, kojima se definiraju uvjeti namjene i
korištenja prostora, način izgradnje i uređenja i pros-
tora, kao i zaštita svih vrijednosti unutar Planom obuh-
vaćenog i okolnog kontaktnog područja. Navedeni
uvjeti realizacije planirane izgradnje detaljno su ut-
vrđeni kroz tekstualni i grafički dio plana, koji zajedno
predstavljaju jedinstvenu cjelinu za njegovo tumačenje i
primjenu.

Članak 3.
(1) Područje obuhvata Plana u t v r đ e n o je

Generalnim urbanističkim planom grada Kutine i Pro-
gramom mjera za unapređenje stanja u prostoru. Pred-
metno područje definirano je kao zona poslovne nam-
jene, pretežito trgovačke, tipologije K2 (trgovačkog
centra) smještena sjeverozapadno od državne ceste D-
45 sa površinom 6,19 ha.

(2) Detal jne granice p r o s t o r a r a z m a t r a n o g
ovim Planom određene su obuhvaćenim katastarskim
česticama. Unutar granica planskog obuhvata ulaze
slijedeće katastarske čestice ili njihovi dijelovi:

K O . Kutina 9073, 9074, 9075, 9076, 9077, 9078,
9079, 9080, 9081, 9082, 9083, 9084, 9085.

Članak 4.
Svi zahvati na prostoru obuhvata ovog Plana

vezani uz izgradnju objekata, uređenje prostora ili
realizaciju bilo kakovih radova na površini, ispod ili
iznad zemlje mogu se provodit i samo u skladu s
uvjetima uređenja prostora proizašlim iz ovih odredbi
te na temelju zakona i drugih propisa.

Članak 1.
(1) Detal jni plan „17" (u daljnjem tekstu :

Plan) temelji se na općim smjernicama, ciljevima i
ograničenjima utvrđenim u Prostornom planu uređenja
Grada Kutine i Generalnog urbanističkog plana grada
Kutine. Uređivanje prostora utvrđeno ovim DPU-om
usuglašeno je s navedenim smjernicama i ciljevima,
uvažavajući sva ograničenja i uvjete proizašle iz speci-
fičnosti obuhvaćenog prostora, projektnog zadatka i
planiranog uređenja predmetne lokacije.

(2) Ovim Prostorno-planskim dokumentom
utvrđuju se uvjeti za namjenu, korištenje, uređivanje i
izgradnju (objekata, prometne i druge komunalne in-
frastrukture) koji osiguravaju neophodan urbani stan-
dard u zoni obuhvata Plana te predstavljaju podlogu za
izvode iz Plana radi daljnje izrade projektne doku-
mentacije i realizacije planirane izgradnje.

(3) Uređivanje prostora i izgradnja planira-
nih građevina na razmatranom prostoru provodi se sa
ciljem privođenja zemljišta Planom definiranoj nam-
jeni. Ostvarivanje Planom utvrđene namjene i funkcija
moguće je samo kroz postizanje takvih prostornih para-
metara i standarda koji osiguravaju zakonom uvje-
tovanu razinu zaštite okoliša.

Članak 2.
Provođenje i realizacija Plana odvijat će se temel-

Članak 5.
Ostvarivanje planskih ciljeva i zadataka, kao i Pla-

nom predviđeno uređivanje i korištenje prostora provo-
dit će se i osiguravati u kontinuiranom procesu, preko
nadležnih tijela i ustanova Sisačko-moslavačke županije
i Grada Kutine.

Članak 6.
Planom se utvrđuje deta l jna p r o s t o r n o -

funkcionalna organizacija prostora, namjena njegovih
pojedinih dijelova te maksimalna izgrađenost odnosno
iskoristivost prostora na području svake pojedine plani-
rane parcele odnosno korisnika prostora, te se defini-
raju detaljni uvjeti korištenja, uređenja i gradnje na
Planom utvrđenim građevnim česticama.

Članak 7.
Unutar Planom obuhvaćenog područja ne smiju

graditi objekti koji bi svojim postojanjem ili uporabom
neposredno odnosno potencijalno ugrožavali život,
zdravlje i rad ljudi, te rezultirali negativnim utjecajem
na prirodne vrijednosti i okolne izgrađene strukture,
uključivo okoliš iznad zakonom utvrđenih maksimalno
dopuštenih vrijednosti. Predmetno zemljište ne smije se
uređivati ili koristiti na način koji bi izazvao takve
posljedice.
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Članak 8.
Izdavanje izvoda radi daljnjeg provođenja Plana, u

smislu realizacije planirane izgradnje unutar područja
obuhvata ovog DPU-a, obavljat će se na osnovi tekstu-
alnog i grafičkog dijela Plana koji čine jedinstvenu cje-
linu za njegovo tumačenje primjenu i provedbu.

1. UVJETI ODREĐIVANJA NAMJENE
POVRŠINE

Članak 9.
Namjena površina užeg područja, kao dio ukupne

organizacije šireg prostora, utvrđena je s aspekta cje-
lovitosti urbanog područja naselja Kutine. Pri tome je
predmetna zona gospodarske namjene tipologije K2
razmatrana integralno sa neposrednim okolnim kon-
taktnim područjem, uključivo i širi urbani prostor
Grada. Na taj način je uspostavljena njezina neo-
phodna veza s preostalim dijelovima naselja u seg-
mentu namjene prostora, strukturiranja i oblikovanja
izgradnje te ostvareno povezivanje prometne i druge
komunalno-infrastrukturne mreže.

Članak 10.
Namjena prostora utvrđena u okviru ovog Plana,

kao i njezino strukturiranje, definirano je na kartograf-
skom prikazu br. l : Detaljna namjena površina (mj.
1:1000) koji zajedno sa pripadajućim tekstualnim dije-
lom predstavlja osnovu za utvrđivanje detaljne namjene
površina, odnosno omogućava provedbu razgraničenja
u pogledu namjene površina pojedinih parcela na
području obuhvata Plana.

Članak 11.
(1) Planiranim uređenjem prostora u okviru

obuhvata ovog Plana utvrđena je detaljna namjena
površina i objekata za slijedeće funkcije i djelatnosti:

A. Površine i građevine isključivo gospodarske -
poslovne namjene s izgradnjom:

objekata poslovne, pretežito trgovačke (K2) namjene

B. Zelene površine i to:
uređene zelene površine na parceli

C. Površine infrastrukturnih sustava
prometne površine
parkiralište na parceli
energetski objekti (TS)

(2) Namjena prostora unutar namjenske kate-
gorije K2 navedene u stavku (1) ovog članka omogućava
izgradnju slijedećih poslovnih djelatnosti odnosno
sadržaja:
- K2: poslovni sadržaji vezano uz trgovačku djelatnost,
uključivo skladišne prostore, uz prateće sadržaje koji
mogu obuhvatiti poslovne - uredske prostore, ugostitel-
jstvo, različite usluge (banka, pošta i sl.), servise,
izložbeno-prodajne salone i sl.

Članak 12.
(1) Ovisno o Planom utvrđenoj namjeni po-

jedinog dijela razmatranog područja, ovim provedbe-
nim odredbama definiraju se zahvati građenja i
uređenja prostora unutar obuhvata ovog Plana na slije-
deći način:
A. Površine za izgradnju:

planirana izgradnja isključive namjene (K2) pred-
viđena je u okvirima Planom utvrđene građevne čestice
veličine cca 61.600 m2. Na predmetnoj parceli nije mo-
guća izgradnja prostora za potrebe stanovanja.

površine za objekte komunalne infrastrukture koje
obuhvaćaju prostor - parcele namijenjene izgradnji
transformatorskih stanica (TS) lociranih uz javne
površine sa direktnim pristupom na parcelu.
B. Površine za uređenje:

prometne površine obuhvaćaju Planom predviđeni
prostor za izgradnju internih prometnih površina radi
osiguranja pristupa parceli trgovačkog centra;

parkirališni prostor planiran kao zaseban veći
parkirališni prostor na parceli trgovačkog centra,

pješačke površine smještene uz interne promet-
nice i kao zasebne unutar zelenih površina.

- zelene površine kao uređene zelene površine na
parceli.

(2) Namjenska kategorija navedena u stavku
(2) članka 11. koja obuhvaća izgradnju na parcelama
predviđenim za sadržaj poslovne - pretežito trgovačke
namjene sadrže osim objekta osnovne namjene sve
druge prateće i pomoćne prostore neophodne za funk-
ciju osnovne namjene. Svi navedeni sadržaji i objekti
trebaju se izgraditi unutar gradivog dijela građevinske
čestice.

(3) Osim izgradnje objekata trgovačkog cen-
tra unutar parcele treba osigurati prostor za ukrasne
zelene površine, komunikacijske površine (posebno za
potrebe protupožarnog pristupa), te neophodne ma-
nipulativne i parkirališne površine. Kod toga prostor za
izgradnju objekata prema rješenju ovog Plana obuh-
vaća cca 32% površine parcele, dok ostale površine
učestvuju sa cca 68%.

(4) Svi prateć i i pomoćni objekti - sadržaji
neophodni za funkciju osnovnog objekta ili osnovne
namjene smještavaju se po mogućnosti unutar gabarita
glavnog objekta, ali se dozvoljava i njihova odvojena
izgradnja na dijelu građevne čestice, koji nije orijenti-
ran prema D-45 (Sisačka ulica).

(5) Ukupni koridori površina unutar kojih se
realizira planirana prometna i komunalna infrastruk-
tura obuhvaćaju prostore cestovnih prometnica,
pješačkih i zelenih površina kao i druge površine pred-
viđene za potrebe prometa u mirovanju. Unutar tih ko-
ridora (cestovno-pješačka površina ili zeleni pojas) vodi
se sva komunalna infrastruktura tj. instalacije vodo-
voda, kanalizacije, plinovoda, telekomunikacija, elek-
troopskrbe i javne rasvjete.

(6) Planom predviđeno zelenilo predstavlja
nužnu bioekološku zaštitnu i ukrasnu kategoriju u
okviru ukupnog uređivanja p r o s t o r a . Navedene
površine mogu se realizirati samo kao parkovno-urbano
bez mogućnost i njihovog smanjenja za p o t r e b e
izgradnje nekih drugih namjena.
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2. DETALJNI UVJETI KORIŠTENJA
UREĐENJA I GRADNJE GRAĐEVNIH
ČESTICA I GRAĐEVINA

2.1. Veličine i oblik građevnih čestica

Članak 13.
Kartografskim prikazima Plana definirana je par-

celacija prostora unutar obuhvata Plana te je utvrđena
građevna čestica za izgradnju objekata sa poslovnom
namjenom opisanom u članku 11. i 12. ovih odredbi,
uključivo parcele za smještaj energetskih objekata (TS).

Članak 14.
(1) Obzirom da planska dokumentacija višeg

reda ne određuje maksimalnu veličinu parcela za
smještaj gospodarskih djelatnosti, te zbog specifičnih
prostornih zahtjeva ovakve vrste gospodarske djelat-
nosti, veličina parcele trgovačkog centra je određena
površinom od cca 61.600 m2, pri čemu je ovaj podatak
samo orijentacioni, dok će točni pokazatelji proizaći iz
parcelacijskog elaborata izrađenog na temelju ovog
Plana.

(2) Prije real izaci je P lanom utvrđenog
uređenja prostora neophodno je izraditi parcelacijski
elaborat kojim će se utvrditi parcela za izgradnju
trgovačkog centra i objekata komunalne infrastrukture
u skladu sa planskim rješenjem.

2.2. Veličina i površina građevina

Članak 15.
Osnovna definicija pojedinih pokazatelja i uvjeta

utvrđenih u ovoj točki obuhvaća:
podrum ili podzemna etaža jest etaža koja je sa

svih strana ukopana u okolni teren, s time da je kota
gornjeg ruba stropne konstrukcije najviše 1,5 metar
iznad najniže kote zaravnatog terena neposredno uz
građevinu, sa mogućim pješačkim-kolnim pristupom
maksimalne širine do 6,0 m, čija se kota uz građevinu
ne računa kao najniža kota zaravnatog terena od koje
će se računati visina građevine,

koeficijent izgrađenosti (kig) jest odnos tlocrtne
površine (definirane prema Zakonu o gradnji, NN br.
175/03 i 100/04), i ukupne površine građevne čestice,

koeficijent iskorištenosti (kjs) jest odnos bruto raz-
vijene površine građevina i površine građevne čestice,

bruto razvijena površina (BRP) jeste zbroj
površ ina svih etaža u građevini ( p o d r u m i sve
nadzemne etaže) definiranih vanjskim rubom obodnih
zidova građevine, uz dodatak površine balkona, lođa i
te rasa , o d n o s n o terasa u prizemlju ako su dio
podzemne etaže, pri čemu se svaka od navedenih
površina računa sa svojom stvarnom veličinom (koefi-
cijent = 1),

visina građevine (V) jest visina u metrima, koja se
mjeri od najniže kote zaravnatog terena uz građevinu
do gornjeg ruba krovnog vijenca.

Članak 16.
(1) Etažnost i visina građevina unutar zone

trgovačkog centra vezana je uz planiranu gospodarsku
namjenu. Obzirom na Planom utvrđenu namjenu,
visina osnovnog - glavnog objekta ograničena je s visi-
nom koja može maksimalno iznositi 15,0 m, osim za
dijelove objekta (do 25% površine objekta) za koje se iz
tehnoloških razloga mora izvesti veća visina, ali ne više
od 25 m (dimnjak, reklamni stup itd.).

(2) U n u t a r Planom utvrđene visine građe-
vine mogu se izvesti najviše 3 etaže (P + 2). Pri tome je
u sklopu građevine moguće izvesti i podrumsku etažu,
ako to dozvoljavaju terenski i hidrološki uvjeti. Strop
podrumske etaže može se izvsti na visini najviše 1,5 m
iznad najniže točke terena.

(3) Pomoćni i prateći objekti koji podržavaju
sadržaje unutar osnovnog objekta mogu se (ukoliko se
grade izvan gabarita osnovnog objekta) realizirati samo
unutar gradivog dijela građevinske čestice. U tom
slučaju visina tih objekata ne može biti veća od 5,0 m.

Članak 17.
(1) Maksimalna tlocrtna površina građevine

iznosi 30% površine građevne čestice, tj. koeficijent
izgrađenosti građevne čestice K ln= 0,3.

Tlocrt građevine mora se razvijati unutar granice
gradivog dijela čestice koji je definiran kartografskim
prikazom 5. Uvjeti gradnje.

(2) Obzirom na P l a n o m u t v r đ e n u maksi-
malnu izgrađenost parcele te maksimalnu visinu građe-
vine sa tri etaže (prizemlje i 2 kata = P + 2) maksimalno
moguća razvijena brutto površina unutar građevine
iznosi 90% površine građevne čestice, t.j. koeficijent
iskorištenosti građevne čestice Kis = 0,9.

2.3. Namjena građevine

Članak 18.
(1) Prema uvjetima namjene površina unutar

zone trgovačkog centra, kojima se omogućava ko-
rištenje prostora za potrebe gospodarske namjene (po-
slovne - K2), realizira se i osnovna namjena građevine
koja će se graditi na građevnoj čestici predviđenoj ovim
Planom.

(2) Obzi rom na P lanom u t v r đ e n u ukupnu-
generalnu namjenu predmetne zone pojedinačni
sadržaji unutar buduće građevine trebaju biti u skladu
sa planskim uvjetima i namjenske kategori je K2

(trgovačka), te osnovnim grupama sadržaja utvrđenih u
članku 11. ovih Odredbi.

Članak 19.
U sklopu naprijed navedene namjenske kategorije

koja određuje moguću namjenu građevina nije
dopušteno realizirati takve poslovne djelatnosti koje
mogu imati negativan utjecaj na okoliš, odnosno na
druge korisnike prostora. To znači da svaki eventualni
potencijalni utjecaj određene djelatnosti na prostor
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t reba o n e m o g u ć i t i p r i m j e n o m mjera zaš t i te ili
određenih tehnologija, čime se svi utjecaji na prostor
trebaju svesti u okvire zakonom dopuštenih mak-
simuma.

Članak 20.
Ovim Planom unutar prostora zone trgovačkog

centra nije dopuštena namjena građevina za potrebe
stanovanja.

Članak 21.
Osim navedene poslovne namjene kao osnovne -

glavne namjene, moguće je osnovnu namjenu planirane
građevine kvalitetno dopunjavati i proširivati kompati-
bilnim funkcijama (ugostiteljstvo, usluge, servisi i sl.) i
pratećim sadržajima, iz čega je isključena moguća nam-
jena stanovanja.

2.4. Smještaj građevina na građevnoj čestici

Članak 22.
Smještaj građevina na građevnoj čestici određen je

obveznom građevinskom linijom na koju se prislanja
jedno od pročelja objekta. Druga obveza koja definira
položaj građevine proizlazi iz utvrđene površine gradi-
vog dijela čestice i njezinih granica, pri čemu nije uvjet
prislanjanja drugih dijelova građevine uz rubne linije te
površine.

Članak 23.
(1) Obvezna građevinska linija prema glav-

noj prometnici - Sisačkoj ulici odmaknuta je od njezi-
nog regulacijskog pravca na udaljenost od 124,0 m do
132,0 m.

(2) Sjeverozapadni rub gradivog dijela čes-
tice je udaljen od ruba čestice od 34,0 m do 43,2 m što
je u ovisnosti o kutu između ruba gradivog dijela i ruba
same čestice.

(3) Sjeveroistočni rub gradivog dijela čestice
je udaljen od ruba čestice 37,5 m.

(4) Jugozapadni rub gradivog dijela čestice je
udaljen od ruba čestice 17,0 m.

Članak 24.
Smještaj drugih pomoćnih i pratećih objekata na

građevinskoj čestici treba biti unutar njezinog gradivog
dijela, u skladu sa maksimalno dopustivom izgrađe-
nosti parcele od 30% njezine površine.

Članak 25.
U okvirima građevne čestice, odnosno unutar

njezinog gradivog dijela građevine se smještavaju na
način da prednji dio površine za izgradnju objekata
zauzima glavni objekt osnovne namjene, dok se na
stražnjem dijelu (udaljeno od glavne prometnice D-45)
lociraju pomoćni ili prateći objekti (ukoliko se pomoćni
i prateći sadržaji ne riješe u okvirima osnovnog ob-
jekta).

2.5. Oblikovanje građevina

Članak 26.
(1) P r e d m e t n o područje je danas u potpu-

nosti neizgrađeno te se predviđa njegovo oblikovanje
kroz novu izgradnju.

(2) Oblikovanje građevina proizlazi iz nji-
hove poslovne funkcije te se realizira uz korištenje su-
vremenog oblikovnog tretmana građevina i primjenu
novih materijala koji omogućavaju postizanje atraktiv-
nog izgleda objekta, ali i udovoljavaju tehničkim i teh-
nološkim potrebama predmetne građevine.

Članak 27.
(1) Krovne p lohe objekata oblikuju se kao

ravne, kose ili bačvaste, pri čemu se predviđa ko-
rištenje suvremenih materijala kao krovnog pokrova.

(2) Krovna p loha završava s krovnim
vijencem objekta.

2.6. Uređenje građevnih čestica

Članak 28.
Obzirom na namjenu planirane građevne čestice i

predviđenu izgradnju građevina za potrebe trgovačke
djelatnosti realizira se i njihovo adekvatno uređenje
koje t reba omogućit i pravi lnu funkciju buduće
izgradnje ali i rezult irat i kvalitetnim uređenjem
vanjskog neizgrađenog prostora građevne čestice.

Članak 29.
Tehnološke potrebe kao i potrebe zaštite od

požara uvjetuju izvedbu pristupnih i protupožarnih
puteva oko objekta. U tu svrhu predviđa se prometni
prsten oko objekta trgovačkog centra širine kolnika 7,0
m.

Članak 30.
(1) Vanjskim rubom pješačke staze koja je

sastavni dio internog prometnog prstena postavlja se
ograda.

(2) Visina ograde ograničava se sa maksimu-
mom od 2,50 m, pri čemu se (ako to dozvoljavaju sigur-
nosni ili drugi faktori) ista može izvesti i sa manjom
visinom.

(3) Samo u izuzetnim slučajevima koji pro-
izlaze iz funkcionalno-tehnoloških i sigurnosnih razloga
(otvoreno skladište i sl.) moguće je ogradu na tom
dijelu čestice izvesti sa visinom od 4,0 m.

(4) Ograđivanje građevne čestice može se re-
alizirati samo u formi prozračne metalne ograde bez
kamenog podnožja ili drugih punih ploha. Zajedno sa
metalnom ogradom može se izvesti i kombinacija ze-
lene - vegetacijske ograde formirane od lokalne vegeta-
cije.

Članak 31.
Najmanje 20% površine parcele trgovačkog centra

mora biti pokriveno uređenim zelenim površinama.
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3.0. NAČIN OPREMANJA ZEMLJIŠTA
PROMETNOM, ULIČNOM,
KOMUNALNOM I TELEKOMUNIKA-
CIJSKOG MREŽOM

3.1. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja ces-
tovne ulične mreže
3.1.1. Glavne gradske ulice i ceste nadmjesnog značenja

Članak 32.
(1) Unutar obuhvata Plana ne prolaze glavne

gradske ulice ili ceste nadmjesnog značenja.
(2) Jugoi s točnim rubom, ali izvan granica

obuhvata Plana, prolazi državna cesta D-45 (Sisačka
ulica), rangirana kao glavna gradska ulica, a njen se
Zakonom utvrđeni zaštitni prostor širine 25,0 djelo-
mično nalazi unutar obuhvata Plana, i to u pojasu širine
cca 7,0 m. U tom pojasu nije Planom predviđena
izgradnja građevina, već se tretira kao zelena površina.

3.1.2. Gradske i pristupne ulice

Članak 33.
(1) Obuhvatom Plana ne prolazi ulica koja

ima značaj gradske ulice. Takova ulica se planira
sjeveroistočnim rubom obuhvata Plana, ali njegovom
vanjskom stranom, s vezom na državnu cestu D-45.

(2) Funkciju p r i s t u p n e ulice objektu
trgovačkog centra ima interna prometnica dužine cca
30 m, koja se spaja na planiranu sjeveroistočnu gradsku
ulicu pod kutem od oko 90 stupnjeva. Širina koridora
ove prometnice je 14,0 m, a izvodi se s minimalnim ra-
dijusom u križanju od 12,0 m.

(3) Osta le i n t e r n e p r o m e t n i c e za jedno s
parkiral išt ima čine prometni prsten oko objekta
trgovačkog centra, a širina njihovog koridora iznosi
18,0 m, odnosno 13,0 m, ovisno o tome da li su parki-
rališna mjesta jednostrana ili obostrana.

U okviru tog poprečnog profila predviđeni su slije-
deći pojasevi:
- obostrani pješački pločnik 2 x 1,5 m
- kolnička konstrukcija 7,0 m
- parking 5,0 m.

Članak 34.
Pješačke površine unutar internog prometnog

prstena izvode se na način da ne predstavljaju barijere
za kretanje invalidnih osoba, te se na svim križanjima
izvode upušteni pločnici.

3.1.3. Površine za javni prijevoz

Članak 35.
Obzirom na predviđenu namjenu Planom obuh-

vaćena područja (ali i ostalog šireg okolnog prostora)
definiranu kao prostor gospodarske namjene, nije pred-
viđeno odvijanje javnog prijevoza, pa se u tom smislu
ne osiguravaju posebne površine za njegovo prome-
tovanje ili zaustavljanje.

3.1.4. Javna parkirališta

Članak 36.
(1) Veličina parkirališnog prostora utvrđuje

se sa obveznim minimalnim standardom od 4 parking
mjesta na 100 m2 brutto izgrađene površine.

(2) Na parceli trgovačkog centra, a u funkciji
javnog parkirališta osigurano je 675 parkirnih mjesta.
U slučaju promjene programa izgradnje, te realizaciju
maksimalno dopuštene brutto razvijene površine od
55.453 m: treba uokviru parcele osigurati 2218 parking
mjesta na orijentacijskoj površini od 5,5 ha. U slučaju
potrebe može se dio parking mjesta osigurati u okviru
garaže smještene u podrumskoj etaži građevine.

(3) Sve parkirališne površine, kako one u ko-
ridorima internog prometnog prstena, tako i one na
uređenom parkiralištu ispred objekta trgovačkog cen-
tra, obvezno se izvode popločavanjem perforiranim be-
tonskim elementima, kako bi se izbjegle velike asfalti-
rane površine.

3.1.5. Javne garaže

Članak 37.
(1) Veličina zone trgovačkog centra, plani-

rana namjena površina, predviđena tipologija izgradnje
i uređenje građevne čestice, te raspoloživi neizgrađen i
slobodan prostor omogućili su rješavanje prostora
potrebnog za promet u mirovanju putem uređenog
parkirališta u okviru građevne čestice trgovačkog cen-
tra.

(2) Obzirom na specif ičnost p r e d m e t n o g
područja opisano u stavku (1) ovog članka, Planom nije
predviđena izgradnja javnih garaža.

3.1.6. Biciklističke staze

Članak 38.
(1) Radi karakter i s t ika p r o s t o r n e lokacije,

namjene, postojećih i planiranih prometnica očekuje
se intenzitet pristupnog biciklističkog prometa koji bi
uvjetovao posebnu izgradnju biciklističkih staza.

(2) Kako se unutar zone očekuje pojačan bi-
ciklistički promet isti se realizira obostrano kao biciklis-
tička staza širine 2,0 m u sklopu koridora pristupne
prometnice.

3.1.7. Trgovi i druge veće pješačke površine

Članak 39.
Vezano uz veličinu i prostorni položaj obuhvaćene

zone trgovačkog centra kao i njezinu planiranu nam-
jenu utvrđena je potreba za formiranjem mreže
pješačkih površina. Ukupne pješačke površine realizi-
raju se samo kao pješački pločnici širine 1,5 m sa mjes-
timičnim proširenjima bez posebnog formiranja većih
pješačkih površina u formi trgova ili dr.
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3.2. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja ostale
prometne mreže

Članak 40.
(1) R a z m a t r a n a zona danas predstavl ja

neizgrađeno područje koje se u potpunosti uređuje za
potrebe realizacije budućeg trgovačkog centra.

(2) Budući da se radi o potpuno neizgrađe-
nom području na kojemu danas nije izgrađena pro-
metna mreža to ne postoje potreba za utvrđivanje
uvjeta gradnje ili rekonstrukcije ostale prometne
mreže.

3.3. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja
telekomunikacijske mreže

(2) Priključni vod lokalne mreže za cijelu zonu
DPU "17" izvesti iz lijevano-željeznih i sl. cijevi DN
100 i DN 125 mm.

(3) Na najnižim i najvišim točkama na cjevovodu
izvesti okno s ispustom za mulj i okno sa zračnim venti-
lom ukoliko za tim postoji potreba.

(4) Hidrante spojiti na vod lokalne mreže DN 100
mm uz obaveznu izvedbu zasuna. Hidrante izvesti od
lijevano-željeznih i sl. cijevi DN 80 kao nadzemne na
svakih 80-120 m.

(5) Vodomjerna okna izvesti kao betonska dovol-
jnog svijetlog otvora da unutar njih stane vodomjer i
račva za vodoopskrbni vod prema objektima.

(6) Vodoopskrbni cjevovodi prema objektima se
mogu izvesti od cinčanih cijevi prema proračunu za
svaki pojedinačni objekt.

Članak 41.
Rješenje pošte i telekomunikacija unutar zone

obuhvata Detaljnog plana uređenja Zone "17" prika-
zano je na kartografskom prikazu broj 3.1. Prometna,
telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna mreža
- pošta i telekomunikacije u mjerilu 1:1000.

Članak 42.
(1) Osnovna TK mreža planira se izvesti podzem-

nim TK kabelima koji se polažu uz prometne površine.
Kablovi se planiraju polagati u PEHD cijevi promjera
50 ili 70 mm koji služe kao zaštita od mehaničkih
oštećenja i vlage.

(2) Prilikom paralelnog vođenja i križanja DTK
sa ostalim instalacijama treba se pridržavati propisanih
minimalnih udaljenosti.

(3) Na svim mjestima gdje TK kabeli prelaze
preko prometnice TK kabeli se moraju uvlačiti u PVC
cijevi promjera 110 mm.

(4) Kod izgradnje objekata na pojedinoj građevin-
skoj parceli obaveza investitora građevine je polaganje
dvije cijevi 40 ili 50 mm od priključnog zdenca na
granici parcele do ormariaa koncentracije telekomu-
nikacijskih instalacija unutar objekta. Taj ormarić veže
se na temeljni uzemljivač zgrade prema važećim
propisima.

3.4. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja
komunalne infrastrukturne mreže i vodova unutar pro-
metnih i drugih javnih površina

3.4.1. Opskrba pitkom vodom

Članak 43.
Rješenje vodoopskrbe i odvodnje unutar zone

obuhvata Detaljnog plana uređenja Zone "17" prika-
zano je na kartografskom prikazu broj 3.3. Prometna,
telekomunikacijska i komunalna infrastrukturna mreža
- vodno gospodarski sustav u mjerilu 1:1000.

Članak 44.
(1) Opskrbu pitkom vodom treba izvesti prikl-

jučenjem na postojeći cjevovod PE 125.

Članak 45.
(1) Vodovodne cijevi polagati u rov min. širine 80

cm. Cijevi polagati na pješčanu posteljicu debljine min.
10 cm uz zatrpavanje sa strane i 30 cm iznad tjemena
cijevi. Cijevi se polažu na propisnu dubinu radi zaštite
od smrzavanja.

(2) Križanja i paralelna vođenja s ostalim instala-
cijama (kanalizacija, energetski i telekomunikacijski ka-
beli, i sl.) uskladiti sa uvjetima vlasnika instalacija
vodeći računa o tome da je vodovod uvijek iznad
kanalizacijskih cjevovoda.

3.4.2. Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda

Članak 46.
Rješenje odvodnje unutar zone obuhvata Detal-

jnog plana uređenja Zone "17" prikazano je na karto-
grafskom prikazu broj 3.3. Prometna, telekomunika-
cijska i komunalna infrastrukturna mreža - vodno go-
spodarski sustav u mjerilu 1:1000.

Članak 47.
Odvodnju obuhvata DPU-a treba riješiti kao

razdijelni sustav kanalizacije, pa se odvojenim cjevo-
vodima prikupljaju sanitarne otpadne vode i oborinske
vode.

Članak 48.
(1) Odvodnju sanitarnih otpadnih voda cijele

lokacije zone DPU "17" treba riješiti izgradnjom kanali-
zacijske mreže u smjeru postojećeg uređaja za
pročišćavanje otpadnih voda jugoistočno od predmet-
nog područja.

(2) Kanalizaciju otpadnih voda izvesti od polies-
terskih, PVC ili sl. cijevi min DN 400 mm. Otpadne
vode iz objekata ispuštati u kanalizacijski sustav preko
priključno kontrolnih okana.

Članak 49.
(1) Oborinske vode s krovova i terasa, parki-

rališnih i prometnih površina prikupiti u oborinsku
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kanalizaciju sustavom krovnih vertikala, slivnika i
linijskih rešetki.

(2) Na prostoru parkirališnih i manipulativnih
površina predvidjeti separatore mineralnih ulja za asfal-
tirane površine veće od 200 m2.

Članak 50.
(1) Cijevi se polažu u rov minimalne širine 80 cm.

Cijevi polagati na pješčanu posteljicu debljine 10 cm uz
zatrpavanje do 30 cm iznad tjemena cijevi.

(2) Minimalni dozvoljeni profil cijevi je DN 400
mm, minimalni pad 3 %, a maksimalni u skladu s
maksimalnim dozvoljenim brzinama tečenja u kanalu
za pojedine cijevne materijale.

(3) Revizijska okna izvesti kao monolitna ili tipska
s obaveznom ugradnjom penjalica i poklopcima za pro-
metno opterećenje prema poziciji na terenu (prometna,
pješačka, zelena površina). Slivnike također izvesti kao
tipske s taložnicom.

(4) Cijeli kanalizacijski sustav izvesti kao vodone-
propustan.

3.4.3. ELEKTROOPSKRBA I JAVNA RASVJETA

Članak 51.
Mjesto i način priključenja građevnih čestica na

sustav elektroopskrbe, prikazani su na kartografskom
prikazu broj 3.2. Prometna, telekomunikacijska i
komunalna infrastrukturna mreža - energetski sustav u
mjerilu 1:1000.

Članak 52.
(1) P l a n o m se predviđa ukidanje dijela 10

(20) kV zračnog dalekovoda, te njegovo kabliranje u
dijelu prolaza preko razmatranog područja.

(2) Vodove 20 kV naponskog nivoa izvoditi iskl-
jučivo s podzemnim kabelima, po trasama prikazanim u
grafičkom dijelu.

(3) Nove transformatorske stanice graditi za ka-
belski priključak na srednjem naponu i kabelski rasplet
na niskom naponu.

(4) Novu niskonaponsku mrežu izvoditi s podzem-
nim kabelima, po trasama prikazanim u grafičkom
dijelu.

(5) Za polaganje kabela Planom se osigurava
koridor širine 40 cm u sklopu pojasa prometnice
(pločnik, zeleni pojas).

(6) Detaljno rješenje rasvjete unutar zone DPU-a
prikazati i u izvedbenim projektima, koji će do kraja
definirati njeno napajanje i upravljanje, odabir stupova
i njihov razmještaj u prostoru, odabir armatura i ras-
vjetnih tijela i traženi nivo osvijetljenosti sa svim
potrebnim proračunima. Napajanje javne rasvjete real-
izira se preko posebnog razvodnog ormara smještenog
uz trafostanicu.

(7) Sva eventualna odstupanja u vođenju trasa
elektroopskrbnih vodova u odnosu na ovaj Plan dozvol-
jena su ukoliko su obrazložena projektnom dokumenta-
cijom.

3.4.4. PLINOOPSKRBA

Članak 53.
Mjesto i način priključenja građevnih čestica na

sustav elektroopskrbe, prikazani su na kartografskom
prikazu broj 3.2. Prometna, telekomunikacijska i
komunalna infrastrukturna mreža - energetski sustav u
mjerilu 1:1000.

Članak 54.
(1) Priključenje objekta izvesti na postojeći plino-

vod DN 110 mm u Sisačkoj ulici sukladno uvjetima
gradnje nadležnog distributera plina i u skladu sa
važećom zakonskom regulativom.

(2) Priključna plinska instalacija se ukopava na
dubinu od 0,80-1,20 m na posteljicu od pijeska debljine
10-20 cm. Zemljani nad sloj mora biti 30 cm iznad tje-
mena cijevi sa trakom za označavanje plinovoda.

(3) Mjerno regulacijsku stanicu izvesti unutar
građevine ili izuzetno u samostojećem ormariću na
vanjskoj fasadi objekta. Mjerno regulacijska stanica
mora sadržavati kuglastu plinsku slavinu i plinsko bro-
jilo s regulatorom tlaka plina.

(4) Ulične plinovode izvoditi od atestiranih
cijevi, tako da su isti postavljeni u zemlju da prosječna
dubina polaganja plinovoda mjereno od gornjeg ruba
cijevi iznosi za srednjetlačne plinovode 0,8 - 1,5 m, za
niskotlačne plinovode 0,8 - 1,3 m, a za kućne priključke
0,6 - 1,0 m. Pri tome dubina polaganja ne bi smjela
prijeći 2 m. Plinovod položiti u rov na pripremljenu
posteljicu od sitnog pijeska minimalne debljine 10 cm.
Ispod cijevi ne smije biti kamenčića kako cijevi na tom
mjestu ne bi nalijegale na njih. jer bi to zbog koncentra-
cije nalijeganja uzrokovalo pucanje cijevi. Prilikom
zatrpavanja zatrpat i prvo slijem sitnog pijeska s
najmanjom debljinom nadsloja iznad vrha cijevi 10 cm,
a dalje zatrpavati u slojevima od po 30 cm uz propisno
nabijanje. Na visino 30 - 50 cm od vrha cijevi postaviti
t raku za obil ježavanje "pl inovoda" s na tp i som
"POZOR PLINOVOD". Osim te trake postaviti i traku
s metalnom žicom koja služi za otkrivanje trase plino-
voda. Kod izgradnje plinovoda potrebno je na plinovod
u apsolutno najnižim točkama ugraditi posude za
sakupljanje kondenzata, koje se proizvode od polieti-
lenskih spojnih elemenata. Prijelaze plinovoda koji pro-
lazi ispod željezničkih pruga i važnijih cesta te prolaze
kroz zidove izvesti bušenjem i umetanjem polietilenske
cijevi u zaštitnu cijev s tim da se između cijevi stave od-
stojni prstenovi, a krajevi cijevi zatvore gumenom
manšetom. Predvidjeti blokiranje pojedinih sekcija pli-
novoda zbog sigurnosnih razloga u slučaju havarije, is-
pitivanja, ispuhivanja nečistoće ili pri puštanju plino-
voda u rad. Sekcije plinovoda međusobno odijeliti za-
pornim tijelima. Osigurati propisane sigurnosne udalje-
nosti od elektroenergetskih vodovoda, naftovoda, pli-
novoda, cjevovoda kanalizacije, kao i njihovih postro-
jenja, te ih ucrtati u projekte (u slučaju nepostojanja is-
tih priložiti izjavu o njihovom nepostojanju). Propisane
sigurnosne udaljenosti osigurati kod vodotoka i kanala
pri paralelnom vođenju i križanju. Plinovod treba pola-
gati s odgovarajućim padovima prema posudama za
sakupljanje kondenzata. Ti padovi u pravilu iznose:
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- za plinovode do promjera 200 mm 0,5%
- za plinovode promjera većeg od 200 mm 0,3%

- Za polietilenske cijevi i spojne elemente koji se
ugrađuju kod plinovoda glede postavljanja, kvalitete,
kontrole ispitivanja i certificiranja potrebno je koristiti
slijedeća pravila i norme:
a) DVGW - G 472/1988,
b) DVGW - G 477/1983., izrada, osiguranje kvalitete i

ispitivanje plinovoda i zahtjevi za spojne elemente,
c) DVGW - GW 330/1988, spajanje (zavarivanje)

PE-HD cijevi i cijevnih elemenata
d) DVGW - GW 331/1994. postupak, ispitivanje i

nadzor zavarivanja PE - HD cjevovoda,
e) DIN 8075, cijevi od polietilena PE-HD, materijal

(opći uvjeti)
f) DIN 16 963 cijevi i spojni elementi od polietilena PE

- HD za tlačne cjevovode.

- U svezi izgradnje plinovoda, odnosno plinovodne
mreže treba primjeniti domaće važeće propise (npr.
Pravilnik za izvođenje unutarnjih plinskih instalacija
GPZ - PI. 600 i drugo), te njemačke propise (DVGW
regulativu i EU DIN norme).

4. UVJETI UREĐENJA I OPREME JAVNIH I
ZELENIH POVRŠINA

Članak 55.
Javne zelene površine obuhvaćaju samo jednu

kategoriju, a to su uređene zelene površine na parceli
(Z).

Članak 56.
Uređene zelene površine na parceli (Z) se na svim

površinama određenim za predmetnu namjenu treti-
raju kao travnjaci s organski oblikovanim formacijama
niske i visoke vegetacije, osim uz prometnice gdje se
predviđaju drvoredi.

5. UVJETI UREĐENJA POSEBNO VRIJEDNIH
I/ILI OSJETLJIVIH CJELINA I GRAĐEVINA

Članak 57.
(1) U n u t a r p r e d m e t n o g područja nema

posebno vrijednih ili osjetljivih cjelina - građevina
budući se radi o potpuno neizgrađenom poljoprivred-
nom prostoru.

(2) Is točnim vanjskim rubom obuhvaćenog
područja prolazi državna cesta D-45, pa se Planom radi
osiguranja zaštite tog važnog prometnog pravca, a u
skladu sa važećom zakonskom regulativom, osigurava
zaštitni koridor širine 25 m mjereno od ruba cestovnog
pojasa čiji dio u širini cca 7,0 m prolazi unutarnjim rub-
nim dijelom obuhvata Plana.

Članak 58.
Osim objekata navedenih u prethodnom Članku,

unutar razmatranog prostora nema drugih posebno
vrijednih ili osjetljivih cjelina - građevina, pa se u tom
smislu ne postavljaju drugi posebni uvjeti ili ogra-
ničenja.

6. UVJETI I NAČINI GRADNJE

Članak 59.
(1) U n u t a r zone trgovačkog c e n t r a pred-

viđen je način gradnje objekata sa isključivom namje-
nom (Ko), pri čemu se objekti izvode kao samostojeći.

(2) U n u t a r pojedine građevne parcele mo-
guće je izvesti više objekata neophodnih za realizaciju
tehnološkog procesa odnosno određene gospodarske
namjene.

(3) Svi objekti mogu se graditi samo unutar
površine predviđene za izgradnju, pri čemu ukupna
površina pod objektima ne može iznositi više od 30%
površine građevne parcele.

Članak 60.
(1) U okviru grafičkih priloga plana (pr i log :

uvjeti gradnje) definirani su prostorni elementi i uvjeti
uređenja građevne čestice sa planiranom izgradnjom.

(2) Uvjetima gradnje utvrđene su postojeće
granice parcele kao i provedena nova parcelacija za
potrebe realizacije zone trgovačkog centra.

Članak 61.
(1) Smještaj planiranih građevina na građev-

noj čestici utvrđen je kroz definiranje granica gradivog
dijela čestice.

(2) Gradivi dio čestice o d r e đ e n je na način
da se rubovi te površine udaljavaju minimalno 17,0 m
od jugozapadnog ruba čestice, 37,5 m od sjeverois-
točnog ruba čestice, od 34,0 m do 43,2 m od sjeveroza-
padnog ruba čestice i od 127,0 m do 132,0 m od jugois-
točnog ruba građevne čestice. Detaljan položaj gradi-
vog dijela čestice i kotirane udaljenosti od ruba parcele
dati su na kartografskom prikazu 5. Uvjeti gradnje.

(3) Obavezni građevni pravac predstavl ja
linija - granica gradivog dijela čestice prema internoj
prometnoj površini odnosno površini sa koje se ostva-
ruje pristup u objekt trgovačkog centra.

(4) Položaj i udaljenost obveznog građevnog
pravca od ruba parcele dati su u kartografskom prikazu
5. Uvjeti gradnje.

Članak 62.
(1) Regulacijski pravac utvrđen je kao linija

razgraničenja javne površine prema parceli trgovačkog
centra.

(2) Granica građevne čestice postavlja se cije-
lom svojom dužinom na naprijed utvrđeni regulacijski
pravac.
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Članak 63.

(1) Planirana namjena građevina utvrđena je
u točki 2.3. ovih Odredbi.

(2) Na površini Planom utvrđene građevne
čestice moguća je izgradnja samo objekata isključive -
gospodarske namjene (pretežito poslovne djelatnosti
K2).

(3) Unutar područja trgovačkog centra nije
dopuštena realizacija stambene namjene.

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH, KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA I
AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 64.
(1) Predmetno područje predstavlja dio poljo-

privrednog krajobraza šireg prostora bez posebnih pri-
rodnih, kulturno-povijesnih ili ambijentalnih vrijed-
nosti.

(2) Temeljem zatečenih karakteristika pros-
tora unutar obuhvata ovog Plana nisu predviđene
posebne mjere zaštite njegovih pojedinih segmenata.

(3) Obzirom na potrebnu atraktivnost novog
urbanog područja-zone trgovačkog centra neophodno
je kroz pridržavanje elemenata ovog Plana i kvalitetno
suvremeno oblikovanje buduće izgradnje ostvariti nove
vrijednosti urbanog područja tipa radno-poslovne zone,
Također i oblikovanjem svih p lani ranih zelenih
površina ostvariti će se nove ambijentalne i prirodne
vrijednosti.

8. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 65.
(1) Daljnja provedba ovog Plana treba obuh-

vatiti sve one aktivnosti koje omogućavaju njegovu
kvalitetnu provedbu i implementaciju na način da se
postignu uvjetovane kvalitete funkcionalne organizacije
i oblikovanja prostora te tražena razina zaštite prirod-
nog okoliša.

(2) Prva raz ina provedbe Plana obuhvaća
izradu parcelacijskog elaborata temeljem plana parce-
lacije prikazanog u okviru Prostorno planske doku-
mentacije i projektne dokumentacije javnih prometnih
površina (koridora javnih površina).

(3) Samo temeljem detaljnog parcelacijskog
elaborata kojim su p r e t h o d n o utvrđeni prostor i
građenja i koridori javnih površina moguće je započeti
sa realizacijom trgovačkog centra.

Članak 66.
(1) Drugu razinu predstavl ja izrada pro-

jekata komunalne infrastrukture kako bi se utvrdili
točni parametri njezine izgradnje vezano uz situacijski i
visinski položaj u prostoru, te osigurao planom uvje-
tovani minimum komunalnog opremanja ove zone.

(2) Realizacija planirane izgradnje moguća je
istovremeno sa izvedbom planirane komunalne infra-
strukture, pri čemu nije moguće nove građevine gospo-

darske namjene staviti u funkciju prije osiguranja Pla-
nom utvrđene minimalne razine komunalne djelatnosti
ove zone, koja se sastoji od suvremeno uređenih pro-
metnih površina, elektroopskrbe, vodoopskrbe, javne
rasvjete, te odvodnje otpadnih i oborinskih voda.

9. MJERE SPREČAVANJA NEPOVOLJNA
UTJECAJA NA OKOLIŠ

9.1. Rekonstrukcija građevina čija je namjena
protivna planiranoj namjeni

Članak 67.
(1) U n u t a r P lanom o b u h v a ć e n o g p r o s t o r a

nema izgrađenih građevina već se radi o potpuno
neizgrađenom poljoprivrednom zemljištu.

(2) Obzirom na postojeće karakteristike pros-
tora ne postoje potrebe određivanja uvjeta za rekon-
strukciju građevina čija je namjena protivna planiranoj
namjeni.

Članak 68.
Na području obuhvata Detaljnog plana uređenja

zone trgovačkog centra isključena je gradnja objekata
za djelatnosti i tehnologije koju ugrožavaju okoliš od-
nosno koje nisu u skladu s propisanim mjerama zaštite
okoliša.

Članak 69.
Djelatnosti koje će se obavljati na građevnim čes-

ticama gospodarske namjene ne smiju ni na koji način
ugrožavati okoliš (bukom, neugodnim mirisom, za-
gađenjem zraka, tla i podzemnih voda ili drugim
načinima ugrožavanja okoliša), kao niti kvalitetu života
i rada u bližoj i daljoj okolici.

Članak 70.
(1) Sprečavanje nepovoljna utjecaja na oko-

liš treba postići slijedećim mjerama:
pri izboru djelatnosti i tehnologija treba voditi

računa o zakonom dopuštenoj granici zagađenja zraka
odnosno takvoj razini utjecaja na okoliš koje neće
štetno djelovati na zdravlje zaposlenika i drugih ko-
risnika užeg odnosno šireg područja,

unutar zone gospodarske namjene građevine treba
graditi na način da se osigura primjerena zvučna izola-
cija kao zaštita od buke prema užoj ili široj radnoj oko-
lini a intenzitet te buke treba uskladiti s ograničenjima
iz važećih zakonskih propisa,

nije dopušteno upuštati u tlo opasne i štetne ma-
terije iz tehnološkog procesa ili sa prometnih površina,
koje mogu ugroziti kvalitetu podzemnih voda, koja se
zaštita postiže izvedbom nepropusne kanalizacije.

(2) U n u t a r građevne čest ice moraju se
posebno odrediti mjesta kontejnera za prikupljanje ot-
pada iz obavljanja planiranih djelatnosti koji se putem
javnog komunalnog poduzeća zbrinjava na sanitarnom
odlagalištu.
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(3) Obz i rom na uvjete zašt i te okoliša nije
dopušteno slobodno i nekontrolirano odlaganje otpada
na površini građevne čestice odnosno njegovo nekon-
t r o l i r a n o d e p o n i r a n j e i odlaganje na okolne
neizgrađene ili zelene površine.

(4) U r e đ e n j e m minimalno uvjetovanih ze-
lenih površina koje iznose 20% prostora građevne čes-
tice treba osigurati minimalni zaštitni zeleni pojas
prema drugim korisnicima prostora te ostvariti povol-
jne uvjete kojima se sprječava nepovoljni utjecaj na
okoliš.

(5) Z a š t i t a od p o ž a r a rea l iz i ra se kroz
izgradnju i održavanje vodovodne mreže unutar javnih
površina i građevne čestice, posebno u pogledu pro-
tupožarnih hidranata i drugih uređaja te primjenu
mjera i zakonske regulative:

- Prilikom realizacije ovog Plana obvezno koristiti
odredbe Pravilnika o uvjetima za vatrogasne pristupe
(„Narodne novine" broj 35/94 i 55/94. i 142/03), kao i
Pravilnika o hidrantskoj mreži za gašenje požara
(„Narodne novine" br. 8/06).

- Određivanje mjesta gdje će se skladištiti ili koris-
titi zapaljive tekućine i / ili plinovi, odnosno mjesta gdje
se namjerava obavljati prometovanje zapaljivim tekući-
nama i/ili plinovima, na odgovarajući način, glede sigur-
nosnih udaljenosti provodi se primjenom odredbe Zak-
ona o zapaljivim tekućinama i plinovima („Narodne no-
vine" broj 108/95) te Pravilnika o zapaljivim tekući-
nama („Narodne novine" broj 54/99), kao i Pravilnika o
izgradnji postrojenja za tekući naftni plin i o uskla-
dištavanju i pretakanju ukapljenog naftnog plina (Sl.list
broj 24/71), koji se primjenjuje temeljem članka 26.
Zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima.

- Prilikom projektiranja zahvata u prostoru gdje
se obavlja skladištenje i promet zapaljivih tekućina i pli-
nova, potrebno je pridržavati se odredbi poglavlja IV.
Uvjeti građenja Zakona o zapaljivim tekućinama i pli-
novima.

- U slučaju izgradnje plinske kotlovnice, istu treba
projektirati i izvoditi sukladno odredbama Pravilnika o
tehničkim normativima za projektiranje, gradnju, po-
gon i održavanje plinskih kotlovnica (Sl.list broj 10/90, i
52/90), koji se primjenjuje temeljem članka 20. Zakona
o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjeni suklad-
nosti.

- Za ponašanje građevnih gradiva i građevinskih
elemenata u požaru Državni zavod za normizaciju i
mjeriteljstvo izdao je kao hrvatske norme grupu normi
HRN DIN 4102, koje je potrebno primijeniti pri pro-
jektiranju i izvođenju.

- Izlazne putove iz objekta potrebno je projektirati
sukladno priznatim smjernicama (NFPA 101 i sl.) koje
se koriste kao priznato pravilo tehničke prakse temel-
jem članka 2. Zakona o zaštiti od požara.

- Sustave za dojavu požara projektirati i izvesti
prema Pravilniku o sustavima za dojavu požara
(„Narodne novine" broj 56/99).

- Stabilni sustav za gašenje požara vodom (sprin-
kler) projektirati i izvoditi prema njemačkim smjerni-
cama Vds ( izdanje 1987) ili drugim p r i z n a t i m
propisima, koji se u ovom slučaju temeljem članka 2.

stavak 1. Zakona o zaštiti od požara rabe kao pravila
tehničke prakse.

- Skladišta je potrebno projektirati i izvesti prema
Odredbama Pravilnika o tehničkim normativima za
zaštitu skladišta od požara i eksploziva (Sl.list broj
24/87), koji se primjenjuje temeljem članka 20. Zakona
o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjeni suklad-
nosti.

- U svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne
građevine, građevina mora biti udaljena od susjednih
građevina najmanje 4 m ili manje, ako se dokaže uzima-
jući u obzir požarno opterećenje, brzinu širenja požara,
požarne karakteristike materijala građevine, veličinu
otvora na vanjskim zidovima građevine i dr. da se požar
neće prenijeti na susjedne građevine ili mora biti odvo-
jena od susjednih građevina požarnim zidom vatroot-
pornos t i najmanje 90 minuta, koji u slučaju da
građevina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na
ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 minuta) nad-
visuje krov građevine najmanje 0,5 m ili završava dvos-
tranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje
1 m ispod pokrova krovišta, koji mora biti od negorivog
materijala najmanje u dužini konzole.

- U slučaju da zahvat u p r o s t o r u predv iđa
korištenje zapaljivih tekućina i plinova gdje postoje
prostori ugroženi eksplozivnom atmosferom zbog čega
se pojedini uređaji, oprema i instalacije projektiraju u
protueksplozijski zaštićenoj izvedbi, prije ishođenja
suglasnosti na mjere zaštite od požara primijenjene u
Glavnom projektu potrebno je, sukladno članku 8.
Pravilnika o tehničkom nadzoru električnih postrojenja,
instalacija i uređaja namijenjenih za rad u prostorima
ugroženim eksplozivnom atmosferom („Narodne
novine" broj 2/02, i 141/03), od ovlaštene javne
ustanove pribaviti dokumente s pozitivnim mišljenjem
o obavljenom tehničkom nadzoru dokumentacije.

III. ZAVRŠNE ODREDBE

V.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana

objave u Službenim novinama grada Kutine.

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRADSKO VIJEĆE
GRAD KUTINA

Klasa: 021-01/07-01/1
Ur broj: 2176/03-02-07-19/3
Kutina, 08.05.2007.

Predsjednik
Gradskog Vijeća

Željo Uzel, ing.građ. v.r.
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34.
Na temelju članka 58. stavak 1. i članka 13.

stavak 1 Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti
(Narodne novine broj: 138/06.), te članka 30. Sta-
tuta Grada Kutine (Službene novine Grada Ku-
tine 6/03., 9/03., 3/05 i 1/06.), Gradsko viječe
Grada Kutine na 19. sjednici održanoj 8. svibnja
2007. godine, donijelo je

ODLUKU
o određivanju prostora

za obavljanje ugostiteljskih djelatnosti
na području Grada Kutine

Članak 1.
Ovom Odlukom određuju se prostori na području

Grada Kutine na kojima mogu biti ugostiteljski objekti
u:
- kiosku
- kontejneru
- nepokretnom vozilu i priključnom vozilu
- šatoru
- na klupi, kolicima i sličnim napravama opremljenim
za pružanje ugostiteljskih usluga. Prostori iz stavka 1.
ovog članka određuju se u skladu sa Prostornim pla-
nom Grada Kutine.

Članak 2.
Pružanje ugostiteljskih usluga iz kioska dopušteno

je na slijedećim lokacijama:
- Školska ulica u Kutini (zapadna strana)
- Cestovni pojas uz Željezničku stanicu Banova

Jaruga.
Gradsko poglavarstvo posebnim aktom propisuje

broj kioska na pojedinoj lokaciji iz stavka 1. ovog
članka, te visinu naknade za zakup javne površine za
postavljanje kioska.

Članak 3.
Pružanje ugostiteljskih usluga u kontejneru,

nepokretnom vozilu i priključnom vozilu, šatoru, na
klupi, kolicima i sličnim napravama opremljenim za
pružanje ugostiteljskih usluga može se obavljati, uz pre-
thodnu suglasnost nadležnog Odsjeka za sanitarnu in-
spekciju Kutina o ispunjavanju sanitarnih uvjeta, za
vrijeme održavanja športskih, kulturnih, vjerskih, go-
spodarskih i sličnih priredbi i manifestacija, te na jav-
nim skupovima i sajmovima, samo za vrijeme njihovog
trajanja, na slijedećim lokacijama:
- javna površina na Trgu skulpture «Vile kutinske»
- javna površina uz Školsku ulicu
- javna površina-parkiralište kod Gradske knjižnice i

čitaonice
- na dijelu nogostupa u Kolodvorskoj ulici, na

Trgu kralja Tomislava i u Crkvenoj ulici

- javna površina ispred Robne kuće-«LONIA»
- javna površina ispred PBZ
- javna površina u sklopu stočnog sajma u ulici

V. Nazora
- javne površine ispred mrtvačnica, odnosno u blizini

mjesnih grobalja
- javne površine ispred objekata u sastavu Športskog

centra Kutina
- javne površine u sklopu sportskih terena u svim

naseljima Grada Kutine
- javne površine ispred mjesnih domova i vatrogasnih

domova i sl. u svim naseljima Grada Kutine
-javne površine na Betlehemu,
- javne površine uz jezero Bajer, Banova Jaruga i

Mikleuška
- na dijelu površina javnih parkirališta
- na kolniku dijela Kolodvorske ulice od Dalmatinske
do Dubrovačke u vrijeme zatvorenosti prometa za po-
jedinu priredbu i/ili manifestacije
- na kolniku dijela Trga kralja Tomislava od raskrižja
Helešy do Crkvene ulice u vrijeme zatvorenosti pro-
meta za pojedinu priredbu i/ili manifestaciju.

Za postavljanje pokretnih objekata iz stavka 1.
ovog članka ugostitelj ili organizator športskih, kultur-
nih, vjerskih, gospodarskih i sličnih priredbi i manifes-
tacije mora ishoditi odobrenje Upravnog odjela za
komunalni sustav Grada Kutine.

Za korištenje javne površine prema ovom članku
obračunavaju se dnevni troškovi u iznosu od 200,00
kuna po izdanom odobrenju, te se navedeni iznos up-
laćuje u korist Proračuna Grada prije izdavanja
odobrenja.

Članak 4.
Inspekcijski nadzor nad provođenjem ove Odluke

provode nadležni gospodarski inspektori sukladno
članku 39. stavak 2. Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti
(Narodne novine broj: 168/06.) i drugi inspektori, svaki
u okviru svoje nadležnost i , sukladno posebnim
propisima, te na temelju istih primjenjuju kaznene
sankcije za ugostitelje koji se ne pridržavaju odredaba
iz ove Odluke.

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana

objave u «Službenim novinama Grada Kutine», te se
primjenjuje s istim danom.

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 113-02/07-01/04
Urbroj: 2176/03-05/2-07-l
Kutina, 8. svibnja 2007. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, ing.građ.,v.r.
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35.
Na temelju stavka 2. članka 15. Zakona o

komunalnom gospodarstvu («Narodne novine»,
br. 26/03. - pročišćeni tekst, 82/04. i 178/04.), te
članka 30. Statuta Grada Kutine («Službene no-
vine Grada Kutine», br. 6/03., 9/03., 3/05. i 1/06.),
Gradsko vijeće Grada Kutine na 19. sjednici
održanoj 08. svibnja 2007. godine, donijelo je

ODLUKU
o izmjeni Odluke o obavljanju

komunalnih djelatnosti koje se mogu
obavljati na temelju ugovora o

povjeravanju komunalnih poslova

Članak 1.
U Odluci o obavljanju komunalnih djelatnosti

koje se mogu obavljati na temelju ugovora o povjera-
vanju komunalnih poslova («Službene novine Grada
Kutine», br. 4/03., 4/04., 5/04. i 11/04. i 6/06.), u članku
2. točka 4. briše se.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana

objave u «Službenim novinama Grada Kutine».

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 363-01/07-01/20
Urbroj: 2176/03-07-06/7-2
Kutina, 08. svibnja 2007. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, ing.građ.,v.r.

36.
Na temelju stavka 1. članka 4. Zakona o

komunalnom gospodarstvu («Narodne novine»,
br. 26/03. - pročišćeni tekst, 82/04. i 178/04.), te
članka 30. Statuta Grada Kutine («Službene no-
vine Grada Kutine», br. 6/03., 9/03., 3/05. i 1/06.),
Gradsko vijeće Grada Kutine na 19. sjednici
održanoj 08. svibnja 2007. godine, donijelo je

ODLUKU
o izmjeni i dopuni Odluke o načinu

obavljanju komunalnih i drugih
gospodarskih djelatnosti

na području Grada Kutine
Članak 1.

U Odluci o obavljanju komunalnih i drugih gospo-
darskih d je latnost i na područ ju G r a d a Kutine
(«Službene novine Grada Kutine», br. 5/03. i 10/04.), u
članku 2. iza podstavka 1. dodaje se novi podstavak 2.
koji glasi:

«- odvodnja atmosferskih voda koja obuhvaća po-
slove čišćenja slivnika, odvodne kanalizacije od slivnika
do gradske kanalizacije, cijevnih propusta i slično,
povjerava se trgovačkom društvu MOSLAVINA d.o.o.
Kutina».

Dosadašnji podstavci 2., 3., 4., 5. i 6. postaju pod-
stavci 3., 4., 5., 6. i 7.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana

objave u «Službenim novinama Grada Kutine».

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 363-01/07-01/21
Urbroj: 2176/03-07-06/7-2
Kutina, 08. svibnja 2007. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, inž.građ.,v.r.

37.
Na temelju članka 25. stavak 3. Zakona o

zaštiti zraka («Narodne novine» br. 178104),
točke 1.1. Programa zaštite okoliša (Službene no-
vine Grada Kutine 6/03) i članka 30. Statuta
Grada Kutine (Službene novine Grada Kutina
6103, 9103, 3/05 i 1/06) Gradsko vijeće Grada Ku-
tine je na 19. sjednici, održanoj 8. svibnja 2007.
godine donijelo:

ODLUKU
o određivanju lokacija postaja u

lokalnoj mreži za praćenje kakvoće
zraka na području Grada Kutine
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Članak 1.
Ovom odlukom određuju se lokacije postaja u lo-

kalnoj mreži za praćenje kakvoće zraka na području
Grada Kutine i to:

1. lokacija Dom zdravlja (Kl)
2. lokacija Vatrogasni dom (K2)
3. lokacija Meteorološki krug (K3)
4. lokacija Dom športova ŠKS)
5. lokacija Vatrogasni dom - Husain (K6)
6. lokacija Krč (K7)
(Navedene lokacije postaja čine mrežu praćenja

kakvoće zraka posebne namjene.)

Članak 2.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana

objave u «Službenim novinama Grada Kutine».

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 021-01/07-01/l
Urbroj: 2176/03-02-07-19/9a
Kutina, 08. svibnja 2007. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, ing.građ.,v.r.

Članak 2.
Lokalna mreža za trajno praćenje kakvoće zraka

na području Grada Kutine obuhvaća šest mjernih
postaja na kojima se mjere onečišćenja navedena u
tablici.

38.
Na temelju članka 25. stavak 3. Zakona o

zaštiti zraka («Narodne novine» br. 178/04),
točke 1. 1. Programa zaštite okoliša (Službene
novine Grada Kutine 6/03 i članka 30. Statuta
Grada Kutine (Službene novine Grada Kutina
6103, 9/03, 3/05 i 11/06 Gradsko vijeće Grada Ku-
tine je na 19. sjednici, održanoj 8. svibnja 2007.
godine donijelo:

ODLUKU
o donošenju Programa
mjerenja kakvoće zraka

lokalne mreže Grada Kutine

Članak 1.
Vezano na članak 28. Zakona o zaštiti zraka, Pro-

gram mjerenja kakvoće zraka lokalne mreže za trajno
praćenje kakvoće zraka na području Grada Kutine is-
tovjetan je Programu mjerenja kakvoće zraka mreže
posebne namjene.

MJERNA POSTAJA

Lokacija

Dom zdravlja

Vatrogasni
dom

Meteorološki
krug

Dom
športova

Vatrogasni
dom - Husain

Krč

Oznaka

Kl

K2

K3

K5

K6

K7

ONEČIŠĆUJUĆA
TVAR

NH3, NO2, F-, dim, UTT

NHj, NO2, F-, SO2, H2S, dim, UTT

NH3, NO2, F, dim, UTT

NH3, NO2, F-, dim

NH3, NO2, F-, dim, UTT

NH3, NO2, F , SO2, H2S, dim, UTT

UTT - ukupna taložna tvar;
NO 2 - dušikovi oksidi

Vri jeme sakupljanja u z o r a k a za p l inovi ta
onečišćenja i dim je 24 Bata ( od 9 do 9 sati), a u dane
vikenda i blagdana do 72 sata. Za određivanje taložne
tvari (aerosediment) vrijeme sakupljanja uzoraka je 30
dana ( jedan mjesec). Razdobl je praćen ja svih
onečišćenja je kalendarska godina.

Članak 3.
Mreža za praćenje kakvoće zraka posebne nam-

jene, koja je Odlukom Gradskog vijeća postala i lo-
kalna mreža Grada Kutine, ostaje u vlasništvu Petroke-
mije d.d.

Članak 4.
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana

objave u «Službenim novinama Grada Kutine».

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 021-01/07-01/l
Urbroj: 2176/03-02-07-19/9b
Kutina, 08. svibnja 2007. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, ing.građ.,v.r.
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39.
Na temelju članka 35. stav 2. Zakona o lo-

kalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi i
upravi (Narodne novine br. 33/01, 60/01 i 29/05)
članka 30. Statuta Grada Kutine (Službene no-
vine Grada Kutine br.6/03, 9/03, 3/05 i 1/06)
Gradsko viječe Grada Kutine na sjednici
održanoj 08. svibnja 2007. godine donijelo je

ODLUKU
o određivanju jednokratnih novčanih

pomoći roditeljima povodom
rođenja djeteta

Članak 1.
Ovom Odlukom određuju se uvjeti i način ost-

varivanja prava na jednokratnu novčanu pomoć roditel-
jima iz Proračuna Grada Kutine povodom rođenja dje-
teta.

Članak 2.
Pravo na jednokratnu novčanu pomoć iz Pro-

računa Grada Kutine mogu ostvariti roditelji za djecu
rođenu od 01. siječnja 2007. godine uz slijedeće uvjete:
- da su državljani Republike Hrvatske
- da jedan od roditelja ima prebivalište na području
Grada Kutine najmanje dvije godine prije rođenja dje-
teta.

Članak 3.
Sredstva planirana za jednokratnu novčanu po-

moć roditeljima osiguravaju se u Proračunu Grada Ku-
tine. Jednokratna novčana pomoć za svako novorođeno
dijete iznosi 1.000.00 kuna i isplaćuje se po zahtjevu ro-
ditelja u roku od mjesec dana od dana podnošenja
zahtjeva. Isplata se vrši na tekući račun roditelja ili na
neki drugi način.

Članak 4.
Uz zahtjev za isplatu jednokratne novčane pomoći

povodom rođenja djeteta potrebno je priložiti slijedeću
dokumentaciju:
- uvjerenje o prijavljenom prebivalištu za roditelje,
- presliku vjenčanog lista za roditelje,
- presliku rodnoga lista djeteta uz predočenje izvornika,
- presliku domovnice ili osobne iskaznice za roditelja,
- presliku tekućeg računa

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 021-01/07-01/01
Urbroj: 2176/03-02-07-19/10
Kutina, 08. svibnja 2007. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, ing.građ.,v.r.

40.
Na temelju čl. 3. i 30. Zakona o financiranju

jedinca lokalne i područne (regionalne) samou-
prave (Narodne novine br. 117/93, 69/97, 33/00,
127/00, 59/01, 107/01, 117/01, 150/02, 147/03), Od-
luke Ustavnog suda Republike Hrvatske broj: U-
1-1559/2001 i U-I-2355/2002, te članka 30. Statuta
Grada Kutine (Službene novine Grada Kutine br.
6/03, 9/03, 3/05, 1/06), Gradsko vijeće Grada Ku-
tine na 19. sjednici održanoj dana 08. svibnja
2007. godine, donijelo je

ODLUKU
o izmjenama i dopunama Odluke o

porezima Grada Kutine

Članak 1.
U Odluci o gradskim porezima Grada Kutine

(Službene novine Grada Kutine br. 9/01, 8/02, 3/03,
6/04, 9/06), mijenja se članak 2. tako da isti sad glasi:

Gradski porezi Grada Kutine jesu:
1. Prirez porezu na dohodak
2. Porez ne potrošnju
3. Porez na tvrtku odnosno naziv
4. Porez na korištenje javnih površina

Članak 2.
U Odluci gradskim porezima Grada Kutine članci

23., 24., 25., 26., 27. brišu se.

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu u roku od osam dana

od dana objave u «Službenim novinama Grada Ku-
tine».

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana

objave u «Službenim novinama Grada Kutine».
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REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 021-01/07-01/l
Urbroj: 2176/03-02-07-19/ll
Kutina, 08. svibnja 2007. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, ing.građ.,v.r.

41.
Na temelju članaka 104-106 Zakona o pro-

računu (NN RH 96/03), članka 12. Zakona o iz-
vršavanju Državnog proračuna RH za 2007.
godinu (NN RH 137/06), članka 10. Pravilnika o
postupku zaduživanja jedinica lokalne i
područne (regionalne) samouprave i davanju
jamstava jedinica područne (regionalne) samou-
prave (NN RH 55/04) i članka 30. i 96. st.l. Sta-
tuta Grada Kutine (Sl. Novine Grada Kutine
6/03, 9/03, 3/05 i 1/06), Gradsko vijeće Grada Ku-
tine na 19. sjednici održanoj 08. svibnja 2007. go-
dine, donijelo je

Odluku
o kreditnom zaduženju Grada Kutine

Članak 1.
Odobrava se kreditno zaduženje Grada Kutine

kod Privredne banke d.d. uz slijedeće uvijete:

Članak 3.
Ovlašćuje se Gradsko poglavarstvo Grada Kutine

za realizaciju članka 1. ove Odluke.

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana

objave.

Članak 5.
Ova Odluka objavit će se u "Službenim novi-

nama" Grada Kutine.

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 021-01/07-01/l
Urbroj: 2176/03-02-07-19/13c
Kutina, 08. svibnja 2007. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, ing.građ.,v.r.

42.
Gradsko vijeće Grada Kutine na 19. sjednici,

održanoj 08. svibnja 2007. godine, razmatralo je
prijedlog o dokapitalizaciji Trgovačkog društva
Komunalni servisi Kutina d.o.o.

Temeljem članka 30. st. 1. točka. 17. Statuta
Grada Kutine («Službene novine Grada Kutine «
br. 6/03.,9/03. 2/05. i 1/06.) i članka 86. Poslovnika
Gradskog vijeća Grada Kutine donijet je slijedeći

Zaključak

Članak 2.
Dugoročni kredit iz Članka 1. ove odluke koristit

će se za financiranje kapitalnih projekata i to za:

I
Daje se suglasnost, te se ovlašćuje gradonačelnika

Grada Kutine, kao jedinog člana osnivača Trg. društva
Komunalni servisi Kutina d.o.o., da donese:

a) Odluku o povećanju temeljnog kapitala
«Temeljem čl. 457. st.l. Zakona o trgovačkim

društvima, Grad Kutina, kao jedini član osnivač

1.
2.

Izgradnja Gradske tržnice - faza 2
Rekonstrukcija nerazvrstanih cesta:

- Radićeva
- Brdovita
- Cvjetna ulica

10.000.000,00

200.000,00
50.000,00

550.000,00

Glavnica:
Grace period:
Korištenje kredita:
Rok otplate:
Način otplate:
Kamatna stopa:
Obračun i plaćanje kamata:
Naknada za obradu zahtjeva:
Efektivna kamatna stopa:
Osiguranje kredita:

12.500.000,00 kuna
nema
do 30.11.2008.
10 godina
mjesečno, u 120 rata
4,65%, promjenjiva
mjesečno
nema
4,65%
mjenice, zadužnice
Grada Kutine

-
-
-
-
-

Šartovac
Repušnica
A.G.Matoša
Ilova ul. I. Bonjaja
Kutinska lipa

280.000,00
720.000,00
440.000,00
180.000,00

80.000,00
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Komunalnih servisa Kutina d.o.o., sa sjedištem u Ku-
tini, Crkvena 6, ovim odlučuje da se temeljni kapital
toga društva poveća sa iznosa od 720.000,00 Kn (se-
damsto dvadeset tisuća kuna) za iznos od 600.000,00
Kn (šesto tisuća kuna), dakle na iznos od 1.320.000,00
Kn (milijun tristo dvadeset tisuća kuna) i to unosom
jednog novog temeljnog uloga u novcu u svoti od
600.000,00 Kn (šesto tisuća kuna).

Grad Kutina će novi temeljni ulog od 600.000,00
Kn (šesto tisuća kuna) uplatiti na račun društva u
novcu prije podnošenja prijave za upis povećanja te-
meljnog kapitala u sudskom registru, a najkasnije do
01.08.2007.godine.»

b) Odluku o izmjeni Izjave o osnivanju Komunal-
nih servisa Kutina d.o.o.,

na način da se u Izjavi o osnivanju Komunalnih
servisa Kutina d.o.o., iznos temeljnog kapitala društva
poveća na 1.320.000,00 kn, tako da se temeljni kapital
podijeli na 6 nejednakih temeljnih uloga i to u slije-
dećim iznosima: 11.660,00 kn, 5.740,00,kn., 2.600,00 kn,
500.000,00 kn, 200.000,00 kn i 600.000,00 kn.

c) pročišćeni tekst Izjave o osnivanju Komunalnih
servisa Kutina d.o.o.

d) te sve druge odluke (izjave) potrebne u svrhu
realizacije navedene Odluke o povećanju temeljnog
kapitala.

II.
Obvezuju se Komunalni servisi Kutina d.o.o. Ku-

tina kapitalnu pomoć u iznosu od 600.000,00 Kn
utrošiti namjenski i to za:

- ulaganje u razvojne programe, ulaganje u na-
bavku sredstava za razvoj djelatnosti poduzeća, na-
bavku opreme za proširenje djelatnosti i usluga (grad-
ska pozornica, parkirališta..), te se, u svrhu kontrole
namjenskog trošenja sredstava, obavezuju Upravnom
odjelu za razvoj , gospodarstvo i upravljanje imovinom
dostavljati privremene i okončane situacije, kao i
račune za nabavku dugotrajne imovine, za koju nam-
jenu je i izvršena dokapitalizacija.

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

43.
Gradsko vijeće Grada Kutine na 19. sjednici,

održanoj 08. svibnja 2007. godine, razmatralo je
prijedlog za davanje suglasnosti na izmjene
uvjeta po dugoročnom kreditu.

Temeljem članka 30. st. 1. Statuta Grada
Kutine («Službene novine Grada Kutine « br.
6/03.,9/03. 2/05. i 1/06.) i članka 86. Poslovnika
Gradskog vijeća Grada Kutine donijet je slijedeći

Zaključak
I

Daje se suglasnost na D o d a t a k Ugovoru o
dugoročnom kredi tu s va lutnom klauzulom br.
5110018255, koji je dana 04. studenog 2002. godine
sklopljen između Grada Kutine i Privredne banke Za-
greb d.d., Zagreb, u kojem će se uvjeti kredita iz-
mijeniti tako da glase:

«Trenutna vrijednost glavnice od 12.866.476,14
kuna pretvara se u dugoročni kunski kredit, s promjen-
jivom kamatnom stopom, bez naknade, te mjesečnim
obračunom i otplatom, sve prema ponudi Privredne
banke Zagreb d.d. broj: 1765/07., od dana 05. travnja
2007.godine.

II
Ponuda Privredne banke d.d. Zagreb iz t. I. sas-

tavni je dio ovog Zaključka.

III
Ovlašćuje se gradonačelnik Grada Kutine, mr.sc.

Davor Zmegač, da, temeljem ove suglasnosti, potpiše
Dodatak Ugovoru o dugoročnom kreditu iz t. I. ovog
Zaključka.

IV
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i

objavit će se u «Službenim novinama Grada Kutine».

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 021-01/07-01/l
Urbroj: 2176/03-02-07-19/12
Kutina, 08. svibnja 2007. godine

Klasa: 021-01/07-01/l
Urbroj: 2176/03-02-07-19/13a
Kutina, 08. svibnja 2007. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, ing.građ.,v.r.

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, ing.građ.,v.r.
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44.
Gradsko vijeće Grada Kutine na 19. sjednici,

održanoj 08. svibnja 2007. godine, razmatralo je
prijedlog po provedenom postupku javnog nad-
metanja za nabavu novčanog kredita.

Temeljem članka 30. st. 1. Statuta Grada
Kutine («Službene novine Grada Kutine « br.
6/03.,9/03. 2/05. i 1/06.) i članka 86. Poslovnika
Gradskog vijeća Grada Kutine donijet je slijedeći

Zaključak
I

Prihvaća se Izvješće Povjerenstva o provedenom
postupku javnog nadmetanja o odabiru najpovoljnije
ponude za nabavu novčanog kredita od 12.500.000,00
kuna.

II
Kao najpovoljnija ponuda utvrđuje se ponuda:

PRIVREDNE BANKE ZAGREB d.d. s ukupnom
cijenom kredita od 15.818.962,15 kuna.

III
Ovlašćuje se gradonačelnik Grada Kutine da te-

meljem Odluke o odabiru najpovoljnije ponude za na-
bavu novčanog kredita s najpovoljnijim ponuditeljem
zaključi Ugovor o nabavi novčanog kredita.

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 021-01/07-01/l
Urbroj: 2176/03-02-07-19/13b
Kutina, 08. svibnja 2007. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, ing.građ.,v.r.

45.
Gradsko vijeće Grada Kutine na 19. sjednici,

održanoj 08. svibnja 2007. godine, razmatralo je
Izvješće o stanju sigurnosti na području Grada
Kutine za 2006. godinu Policijske uprave
Sisačko-moslavačke, Policijske postaje Kutina.

Temeljem članka 86. Poslovnika Gradskog
vijeća Grada Kutine donijet je slijedeći

Zaključak

Prima se na znanje Izvješće Policijske uprave
Sisačko-moslavačke Policijske postaje Kutina o stanju
sigurnosti na području Grada Kutine za razdoblje od
01. siječnja do 31. prosinca 2006. godine.

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 021-01/07-01/l
Urbroj: 2176/03-02-07-19/2a
Kutina, 08. svibnja 2007. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, ing.građ.,v.r.

46.
Gradsko vijeće Grada Kutine na 19. sjednici,

održanoj 08. svibnja 2007. godine, razmatralo je
Izvješće o stanju sigurnosti prometa na području
Grada Kutine za 2006. godinu Policijske uprave
Sisačko-moslavačke Postaje prometne policije
Kutina.

Temeljem članka 86. Poslovnika Gradskog
vijeća Grada Kutine donijet je slijedeći

Zaključak

Prima se na znanje Izvješće Policijske uprave
Sisačko-moslavačke Postaje prometne policije Kutina o
stanju sigurnosti prometa na području Grada Kutine za
razdoblje od 01. siječnja do 31. prosinca 2006. godine.

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 021-01/07-01/l
Urbroj: 2176/03-02-07-19/2b
Kutina, 08. svibnja 2007. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, ing.građ.,v.r.
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47.
Gradsko vijeće Grada Kutine na 19. sjednici,

održanoj 08. svibnja 2007. godine, razmatralo je
Izvješće o stanju nezaposlenosti na području
Grada Kutine za 2006. godinu Hrvatskog zavoda
za zapošljavanje Područnog ureda Kutina.

Temeljem članka 86. Poslovnika Gradskog
vijeća Grada Kutine donijet je slijedeći

Zaključak

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 021-01/07-01/l
Urbroj: 2176/03-02-07-19/5
Kutina, 08. svibnja 2007. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, ing.građ.,v.r.

Prima se na znanje Izvješće Hrvatskog zavoda za
zapošljavanje - Područnog ureda Kutina o stanju neza-
poslenosti na području Grada Kutine za razdoblje od
01. siječnja do 31. prosinca 2006. godine.

REPUBLIKA HRVATSKA
ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

Klasa: 021-01/07-01/l
Urbroj: 2176/03-02-07-19/3
Kutina, 08. svibnja 2007. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Željko Uzel, ing.građ.,v.r.

48.
Gradsko vijeće Grada Kutine na 19. sjednici,

održanoj 08. svibnja 2007. godine, razmatralo je
Izvješće o kakvoći zraka u Gradu Kutini za 2006.
godinu.

Temeljem članka 86. Poslovnika Gradskog
vijeća Grada Kutine donijet je slijedeći

Zaključak

Prihvaća se Izvješće o kakvoći zraka lokalne
mreže Grada Kutine za 2006. Godinu.

II
Izvješće iz t.1 sastavni je dio ovog Zaključka.

IZVJEŠĆE O KAKVOĆI ZRAKA
LOKALNE MREŽE GRADA KUTINE

ZA 2006. GODINU
(Mjerenja mreže posebne namjene -

Petrokemija d.d.)

KAKVOĆA ZRAKA
na području djelovanja

Petrokemije, d.d. u 2006.g.

Godišnji izvještaj broj:
69-41-2-5-7-401/0003

1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.

Uvod
Podaci o pravnoj osobi koja određuje konc.
onečišćujućih tvari u zraku
Mjerna mjesta uzimanja uzoraka i opseg mjerenja
Vrijeme i način uzimanja uzoraka
Metode mjerenja i mjerna oprema
Osiguranje kakvoće podataka
Podaci o kakvoći zraka
Ocjena i kategorizacija kakvoće zraka
Trend srednjih godišnjih koncentracija onečišćujućih
tvari

Analiza taložne tvari
Kakvoća zraka industrijske zone

UVOD
Petrokemija, d.d., TC Kontrola kvalitete, Labora-

torij za zaštitu okoliša, sukladno zakonskoj obvezi
(Zakon o zaštiti okoliša, NN 82/94 i Zakon o zaštiti
zraka, NN 178/04 ) kao i Planu kontrole br. 69-05-2-5-
9-620/0001 određuje koncentracije onečišćujućih tvari
u zraku, na području grada Kutine. Prvotna namjena
monitoringa, po određenim mjernim postajama, bila je
praćenje kakvoće zraka s obzirom na ispuštanja
onečišćujućih tvari iz proizvodnih postrojenja Petroke-
mije, d.d. (mjerenja posebne namjene). Međutim u

I
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skladu s Odlukom županijske skupštine o određivanju lokacija postaja u lokalnoj mreži za praćenje kakvoće zraka
(Službeni glasnik Sisaćko-moslavačke županije br. 14/05), postojeća mreža (izuzev lokacije Krč) proglašena je lo-
kalnom mrežom grada Kutine.

Osim podataka o kakvoći zraka grada izvještaj sadrži i podatke o koncentracijama karakterističnih onečišćenja
zraka industrijske zone tj. tvorničkog kruga i područja neposredno uz tvornički krug .

1. PODACI O PRAVNOJ OSOBI KOJA ODREĐUJE
KONC. ONEČIŠĆUJUĆIH TVARI

Petrokemija, d.d. je upisana u sudski registar kod Trgovačkog suda u Zagrebu pod matičnim brojem MBS
080004355. Nalazi se na adresi Aleja Vukovar 4, Kutina. U sastavu Petrokemije d.d. je Troškovni centar Kontrola
kvalitete koji se sastoji od više laboratorija. Laboratorij za zaštitu okoliša određuje konc. onečišćujućih tvari u
zraku na stalnim mjernim mjestima na području grada Kutine.

Petrokemija, d.d. posjeduje Rješenje kojim se Petrokemiji, d.d. izdaje suglasnost za obavljanje stručnih po-
slova praćenja kakvoće zraka i emisija u zrak (Klasa: UP/I-351-02/06-08/00025,

Urbroj: 531-08-2-1-AM-06-04 od 20. lipnja 2006.). Rješenje je izdalo Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog
uređenja i graditeljstvo na rok od 3 godine tj. od 16.06.2006. do 16.06.2009.

2. MJERNA MJESTA UZIMANJA UZORAKA I OPSEG MJERENJA
Praćenje kakvoće zraka provodi se na stalnim mjernim mjestima raspoređenim na području grada Kutine, Na

Slici 1 prikazan je raspored mjernih mjesta u odnosu na Petrokemiju, d.d.
Mjerenja konc.onecisćujućih tvari provode su po programu mjerenja koji je uspostavljen kao program mjer-

enja kakvoće zraka posebne namjene. Oznake i lokacije mjernih mjesta te onečišćujuće tvari koje se određuju pri-
kazani su u Tablici 1.

Tablica 1. Prikaz mjernih mjesta i onečišćujućih tvari koje se određuju

MJERNO MJESTO
Oznaka

Kl
K2
K3
K5
K6
K7

Lokacija
Dom zdravlja
Vatrogasni dom
Meteorološki krug
Dom športova
Vatrogasni dom-Husain
Krč (praćenje kakvoće zraka posebne namjene)

ONEČ1ŠĆUJUĆA TVAR

NH3, NO2, F-, dim (čada), taložna tvar
NH3, NO2, F-, SO2, H2S, dim (čađa), taložna tvar

NH3, NO2, F-, dim (čađa), taložna tvar
NH3 NO2, F-, dim (čađa)
NH3, NO2, F-, dim (čađa), taložna tvar
NH3, NO2, F-, SO2 H2S, dim (čađa), taložna tvar

U topivom dijelu taložne tvari određuju se pH, NH3, F, P2O5, SO4
2 . Rezultati se izražavaju u mg/m2danu

PETROKEMIJA, d.o.o
TVORNICA GNOJIVA

Slika 1. Raspored mjernih stanica
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3. VRIJEME I NAČIN UZIMANJA UZORAKA

Uzorci (otopine), za određivanje koncentracija plinovitih onečišćujućih tvari u zraku (NH 3, NO 2 , F i SO2), do-
biju se prosisavanjem poznatog volumena zraka kroz određeni volumen apsorpcijske otopine.

Uzorak za određivanje H2S, dobije se prosisavanjem poznatog volumena zraka kroz impregnirani filter papir,
a za određivanje dima (čađe) prosisavanjem zraka kroz filter papir srednje veličine pora koji se nalazi u sklopu apa-
rature za određivanje plinovitih onečišćenja. Volumen prosisanog zraka je određen na radnim uvjetima.

Vrijeme sakupljanja uzoraka za plinovita onečišćenja i dim je 24 sata ( od 9 do 9 sati ), a u dane vikenda i
blagdana 72 sata. Za određivanje taložne tvari (aerosediment) sakupljaju se mjesečni uzorci u sedimentatoru po
Bergerhoffu..

Razdoblje praćenja koncentracija karakterističnih onečišćenja (amonijak, dušik(IV) oksid, fluoridi, vodik sul-
fid, sumpor (IV) oksid, dim, lebdeće čestice i taložna tvar) je kalendarska godina.

4 . METODE MJERENJA I MJERNA OPREMA

Metode koje se koriste za određivanje koncentracije onečišćujućih tvari u zraku, temelje se na ISO normama
ili VDI smjernicama, a bile su preporučene od Instituta za medicinska istraživanja i medicinu rada iz Zagreba.

Tablica 2. Metode mjerenja

Onečišćujuća tvar
NH3

NO2

F-
SO2

H2S
Dim (čađa)

Taložna tvar*

Metoda mjerenja
Spektrofotometrijsko određivanje s Neslerovim reagensom

Spektrofotometrijska metoda po Levaggiju
Ion selektivna elektroda
Spektrofotometrijska metoda s Thorinom

Modificirana spektrofotometrijska metoda molibdenskog modrila
Reflektometrijska metoda

Gravimetrija

Broj metode
69-05-2-5-9-631/0005
(VDI 2461, Blatt 2 )
69-05-2-5-9-631/0006
69-05-2-5-9-631/0007
69-05-2-5-9-631/0008
(ISO 4221 )
69-05-2-5-9-631/0010
69-05-2-5-9-631/0011
(BS 1747, Part2)
69-05-2-5-9-631/0013
(VDI 2119, Blatt 2)

* - koncentracije NH 3 , F-, P 2 O 5 i SO4
2 u topivoj taložnoj tvari određivani su u original filtratu

Od opreme se koriste analitičke vage, spektrofotometri, ion analizator, reflektometar, sušionik, vodena sisal-
jka i ostali laboratorijski pribor. U Laboratoriju za zaštitu okoliša postoji Popis mjernih uređaja br. 69-05-2-5-9-
620/0012 kao i Plan provjere mjernih uređaja br. 69-05-2-5-9-620/0001 Umjeravanje analitičkih vaga provodi ov-
laštena institucija, a spektrofotometara ovlašteni serviser. Analitičke metode i uređaji se svakodnevne provjeravaju
s odgovarajućim radnim standardom. Za svaki uređaj se u laboratoriju vode kartice mjernih uređaja, u koje se
upisuju sve aktivnosti vezane za rad tog uređaja.

5. OSIGURANJE KAKVOĆE PODATAKA

Petrokemija, d.d., podnijela je zahtjev za akreditaciju, za većinu metoda za određivanje onečišćujućih tvari u
zraku, po normi H R N EN ISO 17025. U Laboratoriju za zaštitu okoliša u tijeku su pripreme za akreditaciju (
sređuje se dokumentacija, validiraju se metode, umjerava se oprema, uvode se kontrolne karte te provode druge
aktivnosti za osiguranje kakvoće podataka).

Dio dokumentacije u svezi organizacije, opreme i kadrova, Petrokemija, d.d. je dostavila u Ministarstvo zaštite
okoliša, prostornog uređenja i graditeljstvo kod podnošenja zahtjeva za dobivanje suglasnosti za obavljanje stručnih
poslova praćenja kakvoće zraka i emisija u zrak

U Petrokemiji, d.d. je osiguran kontinuitet mjerenja tijekom cijele godine.

6. PODACI O KAKVOĆI ZRAKA

Tablice navedene u ovoj točki sadrže podatke u skladu s Pravilnikom o praćenju kakvoće zraka, NN155/05,
članak 17 stavke 2 i 3. U tablicama su sadržane kratice čije značenje je opisano u legendi.
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Tablica 3. Kl - Dom zdravlja

OnečiŠćujuća
tvar

Amonijak

Dušikovi
oksidi (NO2)
Fluoridi
Dim (čađa)

UTT* mg/m2d

n

354

360

359
360

9

GV/TV
god.
ig/m3

30/-

40 / 60

1/-
50 / 75

350/-

cs

ari.sr.
ig/m3

21

7,4

0,1
17

159

c50

medi.
ig/m3

14

4

0,07
11

-

c98

medi.
ig/m3

79

28

0,3
27

-

GV/TV
(24 sata)

ig/m3

100/-

80/120

3/-
-

-

BDP
GV/TV

(24 sata)

7

7/7

7
-

-

cmax

(24 sata)

ig/m3

159

45

0,6
90

-

datum
22.05.06.

25.10.06.

21.11.06.
27,28 i 29**

01.06.
-

c GV
(24 sata)

ig/m3

159

-

-
-

-

datum
22.05.06

-

-
-

-

UBP
GV/TV
(24sata)

1

-

-
-

-

Tablica 4. K2 - Vatrogasni dom

Onečišćujuća
tvar

Amonijak

Dušikovi ok-
sidi (NO2)
Fluoridi

Dim (čađa)
Sumporovodik
Sumporov
dioksid
UTT* mg/m2d

n

365

365

365

365
362
365

12

GV/TV
god.
ig/m3

30/-

40 / 60

1/-

50 / 75
2/-

50/-

350 / -

cs

ari.sr.
ig/m3

30

13

0,1

17
0,6
5,7

125

c50

medi.
i g/m3

26

13

0,06

12
0,5
0

-

c98

ig/m3

75

28

0,6

68
2

89

-

GV/TV
(24 sata)

ig/m?

100/-

80/120

3/-

-
5 /-

125/-

-

BDP
GV/TV

(24 sata)

7

7/7

7

-
7
3

-

cmax

(24 sata)

ig/m3

113

36

1,0

106
3,6
109

-

datum
15.11.06.

07.12.06.

13,14 i 15
01.06.**
31.01.06.
04.09.06.
05.06.06.

-

c GV
(24 sata)

ig/m3

113

-

-

-

datum

15.11.06.
-

-
-
-

-

UBP
GV/TV
(24sata)

1

-

-

-
-
-

-

Tablica 5. K3 - Meteorološki krug

Onečišćujuća
tvar

Amonijak
Dušikovi ok-
sidi (NO2)
Fluoridi
Dim (čađa)
UTT*
mg/m2d

n

353
353

353
353
10

GV/TV
god.
ig/m3

30/-
40 / 60

1/-
50 / 75
350/-

cs

ari.sr.
ig/m3

54
12

0,1
11

167

c50

medi.
ig/m3

42
11

0,08
8
-

c98

ig/m3

174
27

0,4
43
-

GV/TV
(24 sata)

ig/m3

100/-
80/120

3/-

-

BDP
GV/TV

(24 sata)

7
7/7

7
-
-

C maks.
(24 sata)

ig/m3

293
46

1,2
121
-

datum
13.11.06.
8, 9 i 10
07.06.**
02.11.06.
30.01.06.

-

c GV
(24 sata)

ig/m3 datum
Tablica 6

-

_
_
-

_
_
-

UBP
GV/TV
(24sata)

39
-

_
_

-

Legenda:
n broj podataka
GV/TV.....granična vrijednost / tolerantna vrijednost
cs srednja godišnja koncentracija 24 - satnih uzoraka
cmaxs. maksimalna godišnja koncentracija 24-satnih uzoraka
BDP. broj dozvoljenih prekoračnja tijekom kalendarske godine
UBR ukupni broj prekoračnja (kumulativ) UTT. ukupna taložna tvar
* mjesečni uzorak * * trodnevni (vikend) uzorci
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c GV
(24 sata)

g/m3

213
139
156
119
250
119
158
128
125
205
102
205
190
130
126
136
136
167
104
101
101
174
293
130
165

datum
15.02.2006.
16.02.2006.
17.02.2006.
18.02.2006.
20.02.2006.
01.03.2006.

03.,04 i 05.03.2006.**
15.05.2006.
17.05.2006.
22.05.2006.

26.,27. i 28.05.2006.**
05.06.2006.

09.,10. i 11.06.2006.**
12.06.2006.
13.06.2006.
26.06.2006.
27.06.2006.

21.,22. i 23.07.2006.**
17.08.2006.

18.,19. i 20.08.2006.**
04.10.2006.

10.,11. i 12.11.2006.**
13.11.2006.

17.,18. i 19.11.2006.**
06.12.2006.

Tablica 6. Koncentracije amonijaka više od GV (mjerno mjestu K3)

Tablica 7. K5 - Dom sportova

Onečišćujuća tvar

Amonijak
Dušikovi oksidi (NO2)

Fluoridi
Dim (čađa)

n

357
357
357
357

GV/TV
god.
ig/m3

30/-
40/-
1/-

50 / 75

cs

ari.sr.
ig/m3

17
7

0,09
13

c50

medi.
ig/m3

12
5

0,05
10

c98

ig/m3

78
21
0,6
40

GV/TV
(24

sata)
te/m3

100/-
80/120

3/-
-

BDP
GV/TV

(24
sata)

7
7/7

7
-

C maxs.

(24 sata)

ig/m3

100
36
0,9
102

datum
13.11.06
23.01.06
08.02.06
30.01.06

c GV
(24 sata)

ig/m3

-
-
_
-

datum
-
-
_
-

UBP
GV/TV
(24sata)

-
-
_
-

Onečišćujuća
tvar

Amonijak

Dušikovi
oksidi (NO9)
Fluor idi
Dim (čađa)

UTT* mg/m2d

n

365

365

365
365

11

GV/TV
god.
ig/m3

30/-

40/-

1/-
50 / 75

350/-

cs.
ari.sr.
ig/m3

23

9

0,1
15

206

c50

međi.
ig/m3

15

8

0,06
9

-

c98

ig/m3

93

23

0,4
58

-

GV/TV
(24 sata)

ig/m3

100/-

80/120

3/-
-

-

BDP
GV/TV

(24 sata)

7

7/7

7
-

-

C maxs.

(24 sata)

ig/m3

141

29

0,7
75

-

datum
18.02.06.

12.01.06.

29.05.06.
27.28.i 29.
01.06.**

-

c GV
(24 sata)

ig/m3

141
103
128
128
128
108
134

-
-

-

datum
18.02.06.
28.03.06.
01.09.06.
02.09.06.
03.09.06.
14.11.06.
16.11.06.

-
-

-

UBP
GV/TV
(24sata)

7

-

-
-

-

Tablica 7. K6 - Husain



Broj 4/2007 "Grad Kutina" Strana 127

Tablica 9. K7 - Krč

Onečišću-
juća tvar

Amonijak
Dušikovi
oksidi (NO2)
Fluoridi
Dim (čađa)
Sumporovo-
dik
Sumporov
dioksid
UTT*
mg/m2d

n

365
365

365
365
365

365

11

GV/TV
god.
i g/m3

30 / -
40 / 60

1 -
50 / 75

2/-

50/-

350 / -

cs

ari.sr.
ig/m3

15
9

0,1
14
0,8

6

167

c50

medi.
ig/m3

14
8

0,07
10
0,6

0

-

c98

ig/m3

43
18

0,4
44
2,7

82

-

GV/TV
(24 sata)

igm3

100
80/120

3/-
-

5 / -

125/-

-

BDP
GV/TV

(24 sata)

7
7/7

7
-
7

3

-

cmaxs.

(24 sata)

ig/m3

78
20

1,2
123
4,4

119

-

datum
10.12.06.
26.10.06.

05.12.06.
30.01.06.
02.11.06.

29.i.30. 09.
1.10.06.**

-

c GV
(24 sata)

ig/m3

-
-

-
-
-

-

-

datum
-
-

-
-
-

-

-

UBP
GV/TV
(24sata)

-

-
-
-

-

-

7. OCJENA I KATEGORIZACIJA KAKVOĆE ZRAKA

Tijekom 2006 godine, srednje godišnje koncentracije onečišćujućih tvari na mjernim mjestima Kl; K5; K6 i K7
su bile ispod graničnih vrijednosti. Na Kl registrirano je jedno, a na K6 sedam prekoračenja graničnih dnevnih
konc. amonijaka (24 satni uzorci). Na K5 i K7 nisu registrirana prekoračenja graničnih vrijednosti za 24 satne
uzorke.

Na mjernom mjestu K2 srednja godišnja konc. amonijaka (aritmetička sredina) je bila na razini granične
vrijednosti, s registriranim jednim prekoračenjem granične dnevne konc. amonijaka.

Srednje godišnje koncentracije ostalih onečišćujućih tvari su bile ispod graničnih vrijednosti.
Na mjernom mjestu K3 srednja godišnja koncentracija amonijaka je bila iznad granične vrijednosti i registri-

rano je 39 prekoračenja granične dnevne konc. amonijaka. Srednje godišnje koncentracije ostalih onečišćujućih
tvari su bila ispod graničnih vrijednosti.

Prekoračenja tolerantnih vrijednosti i kritičnih razina nisu utvrđena niti na jednom mjernom mjestu.
Prema Zakonu o zaštiti zraka ( N N 178/04), a temeljom rezultata mjerenja u 2006.g. (tablice 3-9), kakvoća

zraka na području grada Kutine, prema razinama onečišćenosti razvrstava se u I i II kategoriju.

Slika 2. Kategorizacija kakvoće zraka na području grada Kutine

I. KATEGORIJA
čist ili neznatno
onečišćen zrak

CS<GV

K1

K2

K5

K6

K7

II. KATEGORIJA
čist ili neznatno
onečišćen zrak

GC<CS<TV

K3*

III. KATEGORIJA
prekomjerno

onečišćen zrak

Cs>TV

8. TREND SREDNJIH GODIŠNJIH KONCENTRACIJA ONEČIŠĆUJUĆIH TVARI

Sve srednje godišnje koncentracije, svih onečišćujućih tvari, su ispod graničnih vrijednosti, osim za amonijak
na K3 gdje je registriran i blagi porast koncentracije amonijaka, ali je istovremeno smanjen broj prekoračenja.
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Tablica 10. Kl - Dom zdravlja

Onečišćujuća tvar

Amonijak
Dušikovi oksidi (NO2)
Fluoridi
Dim(čada)
UTT* ms/m2d

GV/TVgod.
ig/m3

30/-
40 / 60

1/-
50 / 75
350/-

Srednje godišnje koncentracije, ig/m3

2006
21
7

0,1
17

159

2005
19
8

0,2
15
170

2004
14
11
0,2
12
196

2003
17
16
0,4
14
153

Tablica 11. K2 - Vatrogasni dom

Onečišćujuća tvar

Amonijak
Dušikovi oksidi (NO2)
Fluoridi
Dim (čađa)
Sumporovođik
Sumporov dioksid
UTT* mg/m2d

GV/TV god.
ig/m3

30/-
40 / 60

1/-
50/75

2/-
50/-
350 / -

Srednje godišnje koncentracije, ig/m3

2006
30
13
0,1
17
0,6
5,7
125

2005
30
19
0,2
20
0,4
2,1
123

2004
43
28
0,1
18
0,4
4,4
190

2003
40
33
0,4
22
0,3
2,0
148

Tablica 12. K3 - Meteorološki krug

Onečišćujuća tvar

Amonijak
Dušikovi oksidi (NO2)
Fluoridi
Dim (čađa)
UTT* mg/m2d

GV/TV god.
ig/m3

30/-
40 / 60

1/-
50/75
350/-

Srednje godišnje koncentracije, ig/m3

2006
54
12
0,1
11
167

2005
49
6

0,2
11

152

2004
36
7

0,1
11
129

2003
45
13
0,3
13

202

UBP
GV

24 sata
2006
39

UBP
GV

24 sata
2005
50

UBP - ukupni broj prekoračenja

Tablica 13. K5 - Dom sportova

Onečišćujuća tvar

Amonijak
Dušikovi oksidi (NO2)
Fluoridi
Dim (čađa)

GV/TV god.
ig/m3

30/-
40 / 60

1/-
50/75

Srednje godišnje koncentracije, ig/m3

2006
17
7

0,09
13

2005
14
10
0,2
15

2004
13
7

0,1
9

2003
21
7

0,3
9

Tablica 14. K6 - Husain

Onečišćujuća tvar

Amonijak
Dušikovi oksidi (NO2)
Fluoridi
Dim (čađa)
UTT* mg/m2d

GV/TVgod.
ig/m3

30/-
40 / 60

1/-
50/75
350/-

Srednje godišnje koncentracije, ig/m3

2006
23
9

0,1
15

206

2005
18
8

0,2
15

145

2004
19
9

0,1
11

200

2003
23
8

0,4
12

196
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Tablica 15. K7 - Krč

Onečišćujuća tvar

Amonijak
Dušikovi oksidi (NO2)
Fluoridi
Dim (čađa)
Sumporovodik
Sumporov dioksid
UTT* mg/m2d

GV/TVgod.
ig/m3

30/-
40 / 60

1/-
50 / 75

2/-
50/-
350/-

Srednje godišnje koncentracije, ig/m?

2006
15
9

0,1
14
0,8
6

167

2005
14
9

0,2
15
0,6
1,4
143

2004
17
13
0,2
10
0,4
4,8
173

2003
18
17
0,4
8

0,5
2,0
148

9. ANALIZA TALOŽNE TVARI
Sumarni podaci analize taložne tvari za područje grada Kutine prikazani su u Tablicama 16 i 17. U tablici 17

zasebno su prikazani podaci za naselje Husain. Srednje godišnje koncentracije ukupne taložne tvari, na svim mjer-
nim mjestima u gradu Kutini, nisu prekoračile granične vrijednosti prema Uredbi.... NN 133/05.

U tablicama su radi usporedbe prikazane i koncentracije određene u 2005 godini.

Tablica 16. Sumarni podaci o količini taložne tvari za grad Kutinu

Lokacija postaje

Kl-Dom
zdravlja
K2-Vatrogasni dom
K3-Mete. krug
K6-Husain
Vat. dom
K7-Krč
UKUPNO 2006
UKUPNO 2005

n

9

1 2
10
1 1

1 1
53
52

pH

5,7-7,7

5,6-7,3
5,8-6,9
5,3-7,0

5,5-6,8
5,3-7,7
4,9-8,4

TOPIVA TVAR
mg/ m2d

Ukupna topiva
Cs
110

74
91
113

86
97
103

Cm
258

184
177
251

151
258
494

Amonijak
Cs

12,9

9,0
11,6
9,1

7,7
10,1
8,7

Cm
53,0

18,2
24,4
16,0

14,1
53,0
24,1

Fosfati
Cs
6,6

3,4
3,1
2,1

1,9
3,4
3,3

Cm
24,7

5,9
9,4
4,5

4,3
24,7
26,8

Fluoridi
Cs

0,26

0,29
0,51
0,23

0,24
0,31
0,36

Cm
0,44

0,54
2,2
0,36

0,39
0,54
1,5

Sulfati
Cs
24,9

18,0
20,3
27,9

22,9
22,8
24,3

Cm
57,5

40,5
42,7
45,5

40,6
57,5
39,3

Ukupna
netopiva tvar

(mg/m2d)

Cs
49

52
76
94

81
70
44

Cm
149

107
210
262

304
304
146

Granična vrijednost (GV), Uredba o »raničnim vrijednostima onečišćujućih tvari u zraku, NN 133/05

Ukupna
taložna tvar

(mg/m2d)

Cs
159

126
167
207

167
165
147
350

Cm
407

230
387
513

391
513
547

Tablica 17. Sumarni podaci o količini taložne tvari za naselje Husain

Lokacija
postaje

K6/4-Husain
br.4
K6/28-Husain
br.28
K6/70-Husain
br.70
K6-Husain
Vat.dom
UKUPNO
2006
UKUPNO
2005

n

1 1

7

1 1

1 1

4 0

4 0

pH

5,7-7,5

5,7-6,9

5,7-7,4

5,3-7,0

5,3-7,5

5,4-7,1

TOPIVA TVAR
mg / m2d

Ukupna topiva
Cs
104

138

84

113

112

105

Cm
214

394

148

251

394

243

Amonijak
Cs

18,0

14,6

9,9

9,1

12,9

12,2

Cm
36,3

42,8

19,0

16,0

42,8

32,3

Fosfati
Cs
4,1

6,2

2,0

2,1

3,6

3,2

Cm
10,4

14,3

5,9

4,5

14,3

14,1

Fluoridi
Cs

0,88

1,5

0,32

0,23

0,73

0,50

Cm
4,2

7,0

0,97

0,36

7,0

3,2

Sulfati
Cs

31,9

27,6

22,5

27,9

27,5

23,9

Cm
77,6

59,6

46,3

45,5

77,6

65,3

Ukupno
netopiva

Tvar
(mg/m2d)

Cs
69

100

83

94

87

57

Cm
128

220

168

262

262

213

Granična vrijednost (GV), Uredba o graničnim vrijednostima onečisćujućih tvari u zraku, NN 133/05

Ukupna
taložna

tvar
(mg/m2d)

Cs
173

238

167

207

196

162

350

Cm
251

465

264

513

513

295

n broj podataka,
Cs srednja godišnja koncentracija,
Cm...maksimalna godišnja koncentracija
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49.
Na temelju članka 48. stavka 1. točke 5. Zak-

ona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samou-
pravi i upravi ("Narodne novine", broj 33/01.,
60/01 - vjerodostojno tumačenje) i 129/05), članka
3. a u vezi sa čl. 144. st.3. Zakona o državnim
službenicima i namještenicima ("Narodne no-
vine", broj 27/01. i 92/05.), članka 55. i 68. st.2.
Statuta Grada Kutine ("Službene novine Grada
Kutine", broj 6/03. i 9/03., 3/05. i 1/06.), i članka
20. Odluke o unutarnjem ustrojstvu Gradske
uprave Grada Kutine ("Službene novine Grada
Kutine", broj 7/04. i 9/04.), Gradsko poglavarstvo
Grada Kutine na 30. sjednici održanoj 26.travnja
2007. godine, donijelo je

Red br. 7. - Samostalni upravni referent
Naziv izvršitelja poslova i zadataka «Samostalni»

mijenja se u «Viši» tako da puni naziv glasi:
«Viši upravni referent» koeficijent složenosti 3,1;

potrebni broj izvršitelja «1» mijenja se u «2» , stručni
uvjeti mijenjaju se i glase: «VI/I, VS upravni pravnik,
3 godine radnog iskustva na istim ili sličnim poslovima,
državni stručni ispit, poznavanje rada na računalu,
probni rad 3 mjeseca» .

Članak 2.
Ove Izmjene i dopune stupaju na snagu danom

donošenja, a objavit će se u «Službenim novinama
Grada Kutine».

IV. IZMJENE I DOPUNE PRAVILNIKA
o unutarnjem redu i radnim odnosima

Gradske uprave Grada Kutine
REPUBLIKA HRVATSKA

ŽUPANIJA SISAČKO MOSLAVAČKA
GRAD KUTINA

GRADSKO POGLAVARSTVO

Članak 1.
Pravilnik o unutarnjem redu i radnim odnosima

Gradske uprave Grada Kutine («Službene novine
Grada Kutine» br. 8/04. i 13/04. i 2/06., 6/06.) , Tablični
prikaz unutarnjeg ustroja upravnih tijela Gradske
uprave Grada Kutine mijenja se i dopunjuje u dijelu:

U p r a v n i odjel za razvoj, gospodars tvo i
upravljanje imovinom Grada za:

Red br. 3 - Stručni suradnik za analizu i razvoj -
zadaci i poslovi dopunjuju se tako da službenik, uz do
sada utvrđene poslove, obavlja i:

- «predlaže nove razvojne programe iz svih oblasti
u nadležnosti Grada;

- vodi projekte i koordinira ukupan rad iz oblasti
vezanih uz korištenje sredstava predpristupnih fondova
i drugih fondova EU-e;

- koordinira tehnološki, posebno informativni raz-
voj cijelog gradskog sustava i svih zaposlenih u gradskoj
upravi, ustanovama i društvima u vlasništvu/suv-
lasništvu Grada;

- provodi i koordinira edukaciju svih zaposlenih,
vezano uz povećanje učinkovitosti i implementaciju no-
vih sustava upravljanja.

- stručni uvjeti - do sada utvrđeno «dipl. ing. elek.,
dipl. ing. prometa, dipl. o e c , 12 mjeseci radnog
iskustva» zamjenjuje se u «dipl. ing. elektrotehnike, 3
(tri) godine radnog iskustva na istim ili sličnim po-
slovima, te dodaje: aktivno znanje engleskog jezika; na-
predno poznavanje rada na računalu (mrežni sustavi,
Internet tehnologija, grafički i uredski alati, baze poda-
taka).

- koeficijent složenosti mijenja se u: 3,9

Klasa: 021-01/07-01/
Urbroj: 2176/03-01-07-30/
Kutina, 26. travnja 2007. godine

Predsjednik
Poglavarstva Grada Kutine

Mr.sc. Davor Žmegač,v.r.



Broj 4/2007 "Grad Kutina" Strana 131



Strana 132 "Grad Kutina" Broj 4/2007

IZDAJE: "Moslavački list d.o.o. za izdavačku i
radijsku djelatnost Kutina, I.G. Kovačića 25.
tel.: 044/681-800, fax.: 044/681-880

ODGOVORNI UREDNIK: Željka Mastilica,
dipl.pravnik, tajnica Grada Kutine
Uredništvo u Gradskom poglavarstvu Kutina,
Trg kralja Tomislava 12/1
tel.: 044/683-457, fax.: 044/683-463

TISAK: GRATIS", Kralju Zvonimira 1, Batina,
44320 Kutina, tel/fax.: 044/640-189
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